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INTRODUCCIÓN 

Uno de los aspectos más conb"overtidos en la enseñanza de una lengua extranjera, es el 

manejo de la gramática. La gramática es la descripción de la estructura de una lengua y su 

funcionamiento desde diver.;as posturas lsóricas. La gramática prescriptiva, que establece 

lo que se debe decir; la gramática tradicional, quP describe las partes de las oradones con 

sus nombres y propordona IT!glas que explican cómo deben combinarse (Cook, V. 1991: 

10); la gramática estructural, que se basa L'l1 <1 concepto de la estructura de la frase, la cual 

muestra cómo las palabras se agrupan entre si para foanar una or"dón (Cook, V.1991: 11); 

entre otras. En genpral a éstas gramáticas se les conoce como gramáticas descriptivas (GD) 

o cientificas que si bien, describen d funcionamiento de una lengua determinada, no son 

de utilidad para el alumno de 12 ya que están escritas en la lengua que describen. 

El < .. tuillo de la gramática en la enseñanza d" IPllgUas es primordial ya que es parte de la 

competencia comunicativa. Por lo tanto, uno de los rclos de la didáctica de las lenguas es 

pnconrrar los mecanismos para que los alumnos accedan a este conocimiento. 

El objetivo de esta propuesta es elaborar una GP qUE' dé un tratamiento para qUE' las 

alumnas de tercer grado de la Escuela Secundaria Diurna No.2 "Ana Maria Berlanga" 

ob"lPngan una competencia lingUistica aceptable en lo que concierne a la diferencia en el 

uso de used to, be USl.xJ to Y g<.-t used to. 

bn la adquisición de la com¡wtencia comunicativa las alumnas tienden a asociar el 

significado de un punto especifico de la 12 con su equivalente en la lengua materna. Sin 

embargo en el uso de uscd to, be used lo y gel used lo es dificil ya que la asociación de su 

significado con alguno de la lengua materna es complicada. Ceneralmenw la alum.rul le 

otorga a la palabra used el significado de u.sailo ,y al encontrarse con un used to, be uscd 

iv o gL'f used to se enfrenta a una producción lingüística con una acepción diferente a la 

que conocíar lo eualle crea confusión. 
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Debido a que las alumnas no pueden producir expresiones lineiiísiil..·dmenw satisfddorias 

ya que dicho punto gramatical les produce una interferencia y además no exisl-! en su 

lengua ma1Prna, se piensa ("laboTar una GP que ejemplifique claramC'nre este punto y así 

ellas lo apliquen apropiadamente en cada situación. En pgw sentido es importante ubicar a 

las alumnas en conrextos netamente reaJes para evitar que produzcan expresiones como: 

He use lo smoke eH fi.1JIIrtJe He usualJy smokes 

Helen is used to driw... eIt I"IJOY (Je 

She had to gel uSPd lo drive ... C/{ I"IJOY de 

Relen is uSPd lo driving 

She had lo get uSPd lo driving 

Los siguientes cjC'mplos son .reales y muestran claramentE la diferencia ('n el uso de used 

lo, be used lo y f71 used tu. 

This is my fa!her. He gave up smoking two years ago. He no longer smores. But he uscd lo 

sDloke. He used /O smoke40 cigaretles a day . 

H,· uscd /O smoke means !hat he smoked regularly for sorne time in !he past, but he 

doesn'l smoke now. (He used lO sig.nifica que él solía fumar o fumaba en el pasado, pero 

ahora ya no fuma). 

Six months ago Sally left home to go lo college. She missed her parenls and her homelown, 

and feU very lonely. She was not used lo living away from home. Things improved for 

Sally . Slowly she made friends and slarte.! lo enjoy herself. After a few months, she no 

long(>o.f missro hf"r family r:u'¡fp ~o mu-:h. 

She got used ta livingaway from horne (Naunton, J. 1990:125). 

(Shc was not used lo living away from home significa que ella no estaba acoslumbrada a 

vivir lejos de casa. She gol used lo living away ÍTom home significa que ella se acostumbró 

a vivir 1';05 de casa) 

El objetivo general de este trabajo es elaborar una gramática pedagógica para qUf' la 

alumna comprenda la diferencia en el uso de US/..Yi tv, be uscd lo y gel used to y así logrt' 

una competencia comunicativd acepldble sobre dicho punto gramatical. 
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Los objetivos específicos son: 

- Definir la gramática pedagógica, describir los tipos de gramática y cómo se relacionan 

.. nlr .. sí, (gramática descriptiva, gramática pedagógica y gramática de apl"Pndi7.aje). 

Explicar los componentes que intervienffi en la elaboración de una gramática 

pedagógica. 

\X>scribír la población a la que va dirigida esta GP con el fin dE> delPclar sus 

necesidades. 

Examinar las bases te6rico-mE'todológicas ('n la enscñaru:a-aprendizaje de las 

tormas gramatical ... dE> la lengua que servirán de apoyo para elaborar ... la GP. 

Describir lingüísticamentE> el funcionanúento de used to, be us,,,i to y bU used to de 

manera que sea la base de esta GP dirigida exclusivamente para alumnos de habla hispana 

que ""ludian inglés. 

Analizar los fundamentos teórico - metodológicos para posteriormente realizar una 

balería de ejercicios que darán forma a esta GP. 
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CAPlTULOI 

Es evideniP la necesidad de que el alumno de lengua extranjera logre una competencia 

comunicativa aceptable en el idioma que aprende. Esto ha hecho necesario que el 

mae'ltro busque más y mejores opciones que faciliten ,el proceso de en,<;eñanza

aprendi7.aje. En este sentido, se definirá la gramática pedagógica y su relación con 

los tipos de grdIDátiCd (descriptiva, de aprendizaje y pedagógica). Asimismo se 

explicarán, los componentes imprescindibles para la elaboración de una gramática 

pL~ag6gica eficaz, de los cuales únicamente se describirá la población a quien Vd 

dirigida. 

1.1 DEFINICIÓN DE GRAMÁTICA PEDAGÓGICA 

La gramática pedagógico es una herramienta con la cual se pretende que el alumno 

aprenda con facilidad un punto especifico de la lengua. Debe ser objetiva, accpsibl .. y dp 

fácil TPU>nci6n. Como anola Rutherford,W, (1987: 120 y 121) ... Ia GP facilita 1" 

adquisid6n de la competenda gramatical de la lengua meta ... que su construcci6n 

te6rica debe ser con conocmu'ento metJ.linguíslico" de scnciDez y de una teoría de la 

gramática que concuerde ron las nociones de utilidad asi como de f.idl aprendizaje. 

La GP surge de la necesidad de aprender un punm específico de la lengua. Se elabora 
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con base en una teoría del aprendiz.djc yen un problema específico de una población. 

El uso de u8lXJ lo, be u8Cd /o y gel u8ed /O, crea dificultad debido principalmente a que 

el alumno no tiene elementos de asociación entre su lengua materna y la segunda 

lengua (1.2). El profesor detecta el problema y decidE' qué tratamiento pedagógico 

aplicdI'le. El alumno debe contar con conocimientos pl'f'vios dpl idioma con el fin de 

obtener una compelPncia comunicativa aceptdble. 

No hay que dejar a un lado que ésta GP no ocupa el lugar del profesor ni de la 

metodología, se elabora para un punto cspccífko de la lengua, Vd dirigida a una 

población definid3. y contiene un mínimo de elementos gramaticales; por lo tanto es 

selcctiva y limitada. 

1.2 TIPOS DE GRAMATICA 

Existen 3 lipos de gramática que se interrelacionan para propiciar en el alumno una 

competencia comunicativa apropiada; la gramática descriptiva, la gramática de 

dprendizaje y la gramática pedagógica. 

1.2.1 Gramática dp~criptiV.:l. DO?flUt:' d la lengua de acuerdo con una teoría 

lingUistica. No considera allectoT y está escrita en el idioma que describE:'. Por estas 

razones no es de fácil acceso para el alumno de U. Sirve para elaborar los ejercidos y 

apoyar las descri¡xiones lingüísticas apropiadas para una población con un problema 

especial. Este tipo dE" gramática está dirigida a lingüistas, a profesores de idiomas, o d 

nativo-hablanl:es que deseen consultdrlas. 
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1.2.2 Gramática de aprendizaje.- F$ la intemali7.ación de La lengua de ¿cucnlo con 

dpwrminadas regJas. Con los conocimientos quP tiene de su lengua materna y la 

mfonnaci6n de la 1.2 ('>1 alumno elabora hipótesis sobre ¡ol funcionamiento de la lengua y 

las manifiesta. A esto se le llama interlenguaje del cual Selinker (Odlin, T.1994: 3) señala 

que SI..' usa frecuentemente para descnbir el desarroUo de la competenda en el alumno. 

['or su parle, Odlin T .(1994: 3) apunta que ... La competencia que ellos adqmeren puede 

.ger vista como un sistema interna/izado" e<; decir" estructuras nlentales que gufan el 

comportamiento lingOfstíco diario. 

Por medio de (.'"Sla gramática el profesor descubw los errores de sus alumnos. 

1.2.3 Gramática Pedagógica.- Es un meruo por el cual se pretende que una 

poblal·jón definida,. llám('5C alumno, adquiera una competencia comunicativa dt" Wl 

punto específico en una 1.2. Odlin (1994: 1) afirma que el MrnÚflo d" GP denota Jos tipos 

d" análisis gramaticales y de instrua:i6n, diseñados para las necesidades de los almnnos 

de L2 Esto ('5 que la GP indica qu~ tipf' d~ ej~icio::o y de tfdlctuUl!nlo peUdgOglCO se 

aplica para resolver estas necesidades. La GP debe ser objetiva, accesible y de fácil 

retención. 

La gramática descriptivd y la de aprendi7.aje son las fuentes que suslentan a la GP. Esta 

último sirve de mediador entre la GD y la GA. La GD proporciona los elementos 

tC'Óricos que van a servir al proff'Sor para la elaboración de la GP. Por medio de IdS 
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producciones lingüísticas el profesoi desc~ ... bre si la información fue captada 

corn..'Ctamenre por el alumno, es decir, si la GP cumplió con su objelivo. Se puede dt>dr 

entonces que la GP se plabora con base en la GD y en una necesidad especifica del 

alumno. La relación entre estas gramáticas "., apr<'Cia en el modelo de H. Bes", Y 

R.Porquicr, (1984: 198). 

MODELO DE H.BESSE Y R.PORQUIER 

FIGURA 1 

<1--------------------GD .----- " C;P 

GP 

1.3 COMPONENTES DE UNA CRAMATICA PEDACOCICA 

T.dS instancias quP intervienen en la elabordción de una gramática pedagógica son los 

siguientes: 

n.:'t:-.:~ d pWllO d~ coru1i<.'to en una población específica. Esto es, pncontrar un 

punto gramatical quP cauS€' problema en una comunidad definida para que' logren una 

competencia comunicativd adecuada, 

Analizar Jos procesos psicolingüísticos con b.<l"ie en una teoría dp! aprendizajE> y a<¡i 

tener una guía para el diseño del trabajo que se va a realizar. 
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Explicar el punto gramatical lingüísticamente. Es decir, describir cuidddosdfficnlc el 

dpsf'mpf'ñO yel uso del punto a tratar, apoyándose en un análisis contrastivo de la L2 y 

de la LI, en una gramática descriptiva y en libros de I:Pxlo. 

Elaborar una batería de ejercicios, de íl<."'Uerdo con una base teórica definida y una 

metodología dI?' la pnseñanza que en este CdSO será el enfoque comunicativo con el fin d-.. 

proporcionar una posibiliddd de actividad más amp1ia. 

1.4 DF.5CRIPCJÓN DE LA POBLACIÓN 

Esta GP está dirigida a las alumnas que cursan el tercer año en la Secundarid Diurna 

No.2 "Ana Maria Berlanga". Su edad fluctúa entre los 14 y 16 años. Pertenecen a una 

clase social media-baja. Cursan la materia de Lengua Extranjera (inglés) dpsde el primer 

año de secundaria, sin embargo algunas alumnas provienen de escuelas particulares 

donde el nivel de inglés es muy alto, por lo tanto los WUpos en la Secundaria son 

heterogéneos. Este factor bac" más difícil el dominio del punto y la elaboración de los 

eje.rcicios. De cualquier manera, con 10 2p~ndido los Jo~ anos anterIores, ya cuentan 

con los conocimientos necesarios para poder comprender la diferencia en el uso de uSt...·d to/ 

be used lo y get used lo. 

I.as alumnas cuentan con tn.'S sesiones a la semana dp 50 minutos cada una durdllte 10 

meses, haciendo un total de 120 horas (90 realps). El propósito de la materia pS lograr 

que las alumnas interionoccn la lengua como instrumento de comunicadón; es decir, que 

reng.m la posibilidad de adquirir conocimimtos a través de ella, de expresar y 
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conlprcndcr ideas sentimientos y expeTiendas, y no s6lu la consideren CODlO objeto de 

estudio (Ili~rro, M. 1994: 9). 

La metodología que se usa actualmente, ea la propuesta por E'llibro dp texto EXPLORE 3 

(LWla y Moore, 1998). Además, se cuenta con televisión, videocasetes y antena parabólica 

para el uso de todas las asignaturas. 

Para poder ingrf'Sar a la Secundaria u2", los profeson's dpbt;>n tpner como preparación un 

Teachers o una Licenciatura. 

La evaluación d.ebe de ser continua, es decir, se dpbPn realizar el mayor número de 

pxámencs posibles por bimestre con el fin de que las alumna .. tengan un amplio margen 

de oportunidad para aprobar el curso y así reducir el índice de reprobación. 

En pste capítulo resalta la importancia de elaborar una GP que ayude a Wla población 

determinada a adquirir una competencia lingüística aceptable en relación a un punto 

específico de la lengua, en este caso sobre la diferencia pn pI uso de used lo, be usru tu y 

¡:;et used too Se plan1P6 cómo se fC'lacionan entre sí la gramática descriptiva, la gramática 

de aprendi7.aje y la gramática pOOagógica para la elaboradón adecuada de 1 .. GP. 

'\o:f'"!lismo ~ u;::---..,...:;ib;..:il.iJl iUb Lomponpntes necesarios en la f"laboración de esta GP. 

lIabi~ndo definido el punto a tratar y la población a quien va dirigida esta propuesta, en 

el siguiente capítulo se establecerá la t.oria dpl apwndizaj .. <>n la que se apoyará esta GP. 
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CAPITULO II 

En el capítulo anterior se abordaron diversos temas concel'nienb?s a la r;-amática y a id 

gmmótica pedagógica. Una GP se fundamenta en teorías de la Iingüi.tica, de la 

psicolingüística y del aprendizaje. En este capítulo se explicarán las diferencias entre 

adquisición y aprendi7..aje de una segunda lengua (12) y algunas hipólPsis de la teoría de 

la adquisición de una 1,2 de S¡"phpn Krashen (el Monitor y del Filtro Afectivo), 

describiendo las caTdclcrísticas principales de cada una df' pilas y la razón de su 

lmportancia como bases tcóricas en una GP. Los factores de actitud y componenlPs dE' la 

aptitud se tralarán brevemente con el fin de observar si existe alguna relación entre ellos y 

el éxito en el aprendizaje. 

DC'bido a que el objetivo primordial en la enseñanza de la L2 es lograr la competenda 

comunicativa del alumno, en este capítulo también se definirá y se hablará de los factort'S 

que influyen pard adquirir dicha competencia con el fin dl' tenerlos presentes en la 

elaboración de esta Gr. sp mpndon~án deo de leó fd.LiliLu.:iores del aprendizaje de Wld 

lengua que son la toma de conscif"nna (Tq y el input estructurado los cuales se tomarán 

en cuenta posteriormente para realizar ejercicios ya que son medios para alCdnzar la 

rornJ'f'tencia gramatical. Asimismo, se haiá mención del pa]X'l dE' la gramática en algunas 

de las metodologías para dar una perspectiva amplia dd desarrollo de ideas a través de los 

años con referencia a Id enseñanza de la gramática en el sajón de clases. Para finalizar 

se mendonará el papel del análisis de error y el interlenguaje en la enseñanza de 
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una lengua extranjera con el fin de diseñar una GP que responda a las necesidades de las 

alumnas de inglés en la Escuela Secundaria Diurna No. 2 i'I Ana María &>rlanga" turno 

matutino. 

2.1 ADQUISICIÓN Y APRENDIZAJE 

La hipótesis fundamental en la Ieoría de Krashen "" la de la adquisición -aprendizaje. 

Según él la diferencia que existe entre ellas es que la adquisición se basa en la acumulación 

de información de manera inconsciente donde no interviene una instrucción fonnal; por 

ejemplo, el proceso que se manifiesta cuando los n:iños adquipren su lengua materna. El 

aprendizaje ('S diferente ya que 

se realiza por medio de una instrucción formal y cs d(' manera conscienle. Krashen, 

adl'más, menciona que el aprendizaje es menos importante qUE" la adquisición (Krashen, 

www.sk.com.br/sk-krash.htrnl); sin p.mbargo, dice que ... esto puede variar de persona a 

pt~rsont1 debido d que las diferencias de idea..o;, de personalidad y diferendas culturales van 

a afectar esa relad6n de importancia ("lItre adquisición - dpIT!ndizaje .. .la en~'il:'ñanza 

r..1icienlc de una lengu.a no es aquella que se basa en un paquete didárfiro prrv:l!:'!! '!"lIzin::JoJ 

m" Jquella que utiliza modernos recursos trxflu16gica<;, sino aquella que busca las 

habilidadeB personale; facih'tadoras piua crear situaciones reales enfocadas a los 

mtC'rescs de Jos ,llUlIUliJS... (Ricardo Schütz: www.english.sk.com.br/sk-laxU.html). 

Entoncps ~ puc-de dar el caso en que la adquisición se conviP.Tta en apTendiza-jp una 

vez que la instrucción formal interviene. La reolación que' exisl.c entre adquisidón y 
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aprendi7.aje d~ a("uf"rcl.o ('on Krashf'n ~ qUl' ••• la adquisic.1"ún es lcl inidadora de! Id expresiún 

mientras que el aprendizaje desarrnlla el papel de monilor ... (www.sk.com.brlsk

krash.html). La !coría del monitor es una de las hipótesis de Krash~n sobre la adquisición 

de una 12 que a continuación se tratará. 

2.1.1 Teoría del monitor 

El monitur es la parte de nuestro cerebro que tiene la función de plant..'ill', editar Y corregir 

la información. Esto se dará mientras el alumno cut'niP con tiempo suficiente, se eIÚoque 

pn la forma o pien5€' en lo que es adecuado y conozca la regla que va a usar .. 

Krashen (1988) menciona tres tipos de usuarios deJ monitor: sobreusuarios, subusuarios y 

el usuario óptimo. Los sobreusuarios usan el monitor todo el tiempo provocando falta 

de fluidez ya que pstán siempre conscienlcs de la gramática. Los subusuanos son los que, 

por un lado, no han tenido una instrucóón formal por lo tanto no conoccn las reglas de 

la lengua y por consecuencia no las aplican. Por otro lado, puede ser que conOZlan 

dü.:h:!~ ~gla:; de 1.:0 L2 )" d ~al' de esto no 1f'S Importe aplicarlas y simplemente no usan su 

conocimiento conscientemente. Los usuarios óptimos son los que hacen un uso adecuado 

del monitor. Saben el uso díl' las reglas y las aplican sÍn temor a cometer un error dándoles 

fluid~z al hablar. 

Otra de las áreas de la investigación y práctica de la segunda lengua es la aptitud y la 

dctitud del alumno, las cuales se relacionan con Jos logros de la U. 
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Según Carroll (1973) los tesis de aptitud Upnen 3 componentes (Krashen 1988: 19): El 

pnmero es la habilidad de orgdnizar y almacenar nuevos sonidos de la lengua en la 

memoria. El segundo es ~tar consciente de los patrones sintácticos en las oracionps, esto 

quiere decir sensibilidad gramaticaL El terrero es una habilidad inductiva, es decir la 

habilidad para identificar los patrones, las semejanzas y las f('laciones que incluyan 

significado y fonna gramatical en el maiPrial de la lengua. 

Y.as dos últimas habilidades se relacionan directamente con e} monitor, ya que se requiere 

del uso de éste para quP dichas habilidades se manifiesten. Por lo tanto también estln 

ligadas con el aprendizaje. Por medio d~ f>5tos datos presentados se puede decir que la 

dptitud tiene qUE' ver con la intcligenda del alumno. 

Según Krashen los facto~ de actitud son los que ejecutan ya sea una u otra de estas dos 

funciones: 

1.- Factores de actitud quP fomentan el intake (procesamiento d .. una parte de la 

información que llega al alumno). Es decir, estos factores incitan al alumno a comunicarsp 

con nativo-hablantes de la lengua meta para obviaffiPTl!e oblPner así información para la 

ddquisición de la If'"T"V,a 

2. - Factores de actitud relacionados con la adquisición que JX'rmiten al alumno utili:r.ar la 

lengua quP pscochan para adquirirla. Enlcnder lo que sp escucha en una 12 aparenta ser 

nf'('PSario pero no es suficiente para que tomp lugar la adquisición. El dlumno no sólo debe 

entender el input (informaci6n que entra y desarrolla pi proceso lingüístico) sino en derlo 

s~ntido costar" abiertd' a él (Krashpn 1988:21). 
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Los factores dp actitud son los que contTibuyen para que flJ dlumno tenga un filtro 

af€'('tivo bajo y ('n consecuencia f50xito en la adquisición de Id lengud. Esto es, qUE" Id 

adquisidón de una 1.2 dcpendprá también de las variables afectivas: motivación, confianza 

pn sí mismo y ansiedad que se puPden considerar de la siguiente manera: 

Éxito cnSLA Bloqueo Mental 

Alta motivación Baja motivación Suben c/ 

Confianza en sí mismo Bajan el Baja aUWestima filtro 

BUf'na imagen propia filtro afectivo Alta ansiedad afextivo 

Bajo nivel dI:'" ansiedad 

Como se puede apreciar la aptitud y la actitud del alumno son factoff'S muy importantes 

df>ntro del aprendizaje. Sin embargo es necl"sario considerar lo que se necesita para que 

este aprendizajE" sea significativo. 

2.1.2 A prendizajc significativo 

Sc-gún Ausubel (1987), ('1 aprendizaje es sigmficativo cuando el alumno asocia el 

material nuevo que se le presenta, ya sea textual o verbal, con sus conocimientos 

anteriores. Si'" dice que es la reestructuración dp} conocimiento, ya que la infonnación 

con que cuenta el alumno St'" va a modificar con la nueva que fW le pn..osenlP. Por lo 

tanto si nO existe la asociación no sp llega a la significación, es decir, si no hay 

relación del nuevo matEorial con el anterior eJ aprendizajp no se transformd en significativo 
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ya que no provocó cclIIlbio alguno en los conocimientos previos de la persona. 

Los tres tipos de aprendizaje significativo en Id teoría de Ausubcl son: 

Representaciones } 

Concepto .. 

Proposiciones 

Aprendizaje Significativo 

El aprendizaje de representaciones puede explicarse con el aprendizaje de vocabulario en 

la L2. Dicho vocabulario generalmf'ntp se élpIT'udc- por repetición ya que los nombn."S de las 

cosas son normalmente convencionales o arbitrarios. No obstante algunas VPCe5 existe 

vocabulario que &¿> puede asodar con algún término de la lengua materna, por 10 tanto, 

este aprendizaje se convierte en significativo (Ausubell987: 216). 

En el aprendizaje de conceptos se da primero la formación de conceptos por f"xperiencias 

empíricas y segundo la asimilación dp conceptos relacionándolos con otros ya fonnados y 

ubicados anteriormente en el cerebro (AusubeI1987: 216). 

relación entre la estructura de los matcriaJC'S presentados para el aprendizaje y la 

estructura cognitiva de la peTsona que aprende. Esta Telaci6n entre conceptos sólo se puede 

dar por asimilación (Ausubel 1987: 217). 

La teoría de Ausubel muestra como el alumno va aportando, por medio d€' las 
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asociaciones, un significado y una fO'fma más- dara a sus idf'dS anteriores haciendo los 

drreglos nPC'PSarios para modificarlas u simplemente fortalecerlas. 

Otro dutor, Bruncr J., dice <{Uf> el apt"f'lldi2'.aje es un proceso activo en donde los 

alumnos plaboran nuevas ideas o conceptos basados en su conocimiento achIal y pasado. 

El alumno selecciona y transforma información, construye hipótesis y toma dPC'isiones 

dC'JX'Ildiendo de wta estructura cognitiva para hacerlo. La estructura cognitiva provee de 

significado y organización a las experiencias y permite al individuo ir más allá de la 

información dada ... (Bruner J. / / www.mirrors.org .• g/tip/bruner.htlm j. Por lo tanto al 

elaborar nuevas ideas el alumno les va ddl1do fonna de acuerdo con sus propias hipótesis y 

en consecuencia logra aumentar su conocimienlo y capaciddd de análisis de la lengua 

misma. En este sentido se puede decir que si no hay aprendizaje significativo no se logra 

una competencia comunicativa la cual es el objetivo del aprendizaje de una L2 

2.2. COMPETENCIA COMUNICA TIV A 

La com¡wIPncia comunicativa es la habilidad pdl'd comUJÚcarse en una lengua de fonna 

ad('{'uada. Se- dicp qUE" PSt~ CO!!!F~h:'ndü rom,.micdi..i\ld se Vd a lograr SI exisLe competencia 

gramatical, de discurso, sociolingüistica y estratégka (Canale y Swain ·1980: 6). La 

competencia gramatical comprende pI conocimiento que permite que el alumno entienda y 

produzca expresionL'S gramaticalmente aceptables. La cOffipplPncia sociolingUística tiene 

que ver con las reglas dE" uso y el grado en que StO producen expresiones apropiadas en 

diff'rPntes contextos sociolingüísticos. 
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Depende de factores de situación como el c;.ldtus social, 105 propósitos y las normas de la 

interacción. A la competencia del discurso le concierne el dominio que se k>nga para 

combinar las formas gramaticales y el significado con el fin de lograr expresarsf> dI? 

forma oral o escrita en diferentes géneros. J,a coherencia y la cohesión son partes 

importanlPs de cslC' tipo de competencia y son npcesarias para que se transnúta un 

mensaje con claridad. Por último la com¡wiencia estratégica ~. refiere a la Cdpaddad para 

controlar estrategias comunicativdS que mejoren la efectividad de la comunicadón 

(Cmale 1983: 6-11). 

Para lograr la competencia comunicativa es preciso que exista una práctica constante que 

SE' da por medio de ejercicios y tareas. Una GP pretende ofrecer al alumno la oportunidad 

de practicar una estructura especifica que se ha detectado como problemática para el 

apl'Pndizaje y qu~ al practicarla el alumno podria lograr una competP..ncia gramatical 

aCf'ptable y así rnE"jorar su compelt"Itda comunicativa en el uso de esta E'Structura 

específica. 

A continuación se IDE''ficionarán dos medios para lograr una compe1Pnda gramatical: La 

tom~ de conciend~ (Tq y el input toslrudurado. Post.eriormente se retomarán estos 2 

conceptos en la eldboración de ejercicios para esta gramática pedagógica. 

2.3 TOMA DE CONSCIENCIA E INPUT ESTRUcrURADO 

La tOIDd de consciencia (fq se consid-er<l como una técnica o un facilitador 

para I?I aprend.izdje de la IC'Tlgua por medio de la ('ud.l se pu€'de lograr la compt:!'tencia 
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gramatical de) alumno, proporcionándole los elementos necesarios para que domine un 

punto lingüístico determinado. El propósito principal de la toma dp conópnna ~ la 

producción del dlumno (outpu/'¡. La TC l'onsidera a la lengua d~1 alumno (1.1) como una 

habilidad, conocimiento y competencia, qut' SE' maniHesta por medio del output 

De dcueordo con Cogen (1997) la Te es un medio para alcan:t.ar' la competencia gramatical 

dirigiendo la atención de] alumno hacia aspectos de la lengua rnpta. La Te se enfoca a 

dSpt.'Ctos de la gramática sin el uso de Tf!l,>fas explicitas o teniendo ejercidos gramaticales 

escondidos en el plan de estudios... la idt.~i1 es que en lugar de enseñar reglas 

directamente, se ayude a descubrirlas (Cogen 1997: bekkoame.ne.jp 

j gettingsIJALTf archivesj97a1ancogen.html). [.a toma de candencia granwtical es un 

medio mÉs que un fin (Rutherford 1987:18), es decir, es uno de los medios para el 

dpwndizaje de una lengua más no es el propósito de dicho aprendizaje. Después de que se 

expone al alumno a ejercicios de toma de consciencia gramatical, donde el punto 

lingüístico es muy obvio, se le darán ejercicios comunicativos en los cuales la gramática 

esté implícita. 

De acuerdo con la teoria de Ellis existe un modelo llamado task based. (l'C'alización de 

tart"as) en el que se propone que Una vez que la condencia de un aspecto en particular se 

tomó a través de una iIL~lTUcci6n formal, los alumnos continúan al tanto de este aspecto 

y lo toman en cuenta en el subsiguiente input comunicativo, eventos considerados 

requisitos necesarios para el proccsami=to del aprendizaje.. (Fotos 1993:386). fm este 

modelo se ubica al alumno en conlcxtos comunicativos en donde l'xiste mayor libertdd 

para su producción. 
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De acuerdo con Ellis y Fotos (1993) f*> considera que el alumno de lenguas pasa por cuatro 

niveles generales de procesamiento: Primero se percata de un aspecto en el input 

procesado (intake), consciente o inconscientE-rnente; después, se hace una comparación 

inconsciente entre el t:onocimiento lingüístico (interlenguajP) y el input nuevo; 

posteriormente se construyen nuevas hipótesis lingüíStiCdS con base en las dif(>'rencias 

f>ntn> la nueva información y el actual inteTlenguaje y finalmente se prueban las nuevas 

hipótesis tomando en cumld el input y el output usando la nueva forma (Fotos 1993:386-

387). El input se procesa elaborando conexiones entre la forma y el significado do partir de 

la información lingüística que hdy en (-'Ste con el propósito de construir un sistema 

ti Ilgüístico. 

Existen ciertas hipótesis del procesamiento del inputseg(ul Van Pallen: 

Id hipótesis. El alumno procesa las palabras d(l- contenido en el input antes que otra cosa, es 

decir, procesan primero el significado antes que la {omm. Prefieren procesar aspectos 

léxicos que gramaticales. 

2-1 hipólcsis. Para que el alumno pueda procE"Sar Jo qUE> no tiene significado, debe ser capaz 

df> procesar ('ontf>.nidos comunicativos fácilmente. 

3') hipótesis. El alumno tiende a gE"neralizar el orden de los enunciados. 

4.1 hjpólesis. Procesa frases y r2Curre el patrones como partes de un todo, especialmente si 

IdS propiedades fonológicdS ayuddIl a definir eslds frases. 
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Se puede decir que el alunmo procesa lo que le es más significativo pard conslruir un 

siswma lingüístico y que sie-mpre tr<:.ta de aumentar la capacidad de obtene-r significado. 

La forma es la herramienta para llegar al significado. (Van PatlEn 1995:%(97). La 

enseñanza dE' la gramática tradicional manipula f'l outpul mienb'as que el sistem:.a de 

df':Sarrollo lingüístico no se r~aliza por sí mismo ya que depende de la ayuda del input 

para su incremento. El modelo de Van Patten del input estructurado ti?ne pi propósito de 

que el alumno ponga atención en la fonna gramatical que está dentro del input Existen 

seis lineamientos para la elaboración de activujadl~ de input estructurado los cuales son 

importantes para L'Ste trabajo: 

PJ'PSE'ntar un concepto a la vez 

Enfocarse al significado 

Emp<'7.ar con oraciones y progresar con discursos más complicados 

Usar input oral y escrito 

Hacer que el alumno ponga en prádica el input 

Tener en mente al hacer los ejercicios las estrategias de procesamiento de los alumno<>. 

es decir cómo ellos aprenden (Van Patlen 1995: 104). 

En la elaboración de la batería de ejercicios dE" esta GP será nf>Cesario tomar en 

cuanta estos lineamientos si se pretende la intemalización del punto lingüístico y con 

ello su adquisición. Se ha hablado mucho sobre la gramáti:d y cómo se sugiere que 

st"a transmitida a los alumnos. Sin pmbargo, hace falta ubicar la ensefianza de la 

gramática a través de los años dentro de diferentes metodologías, porque al lener 

<"Sta visión se pUNe vpr d dE"Sarrollo de la ensenanza de la gramática y puntuaH7.ar 
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una metodología adecuada para su uso en esta gramática p.....adagógica. 

2.4 EL PAPEL DE LA GRAMÁTICA EN LAS DIFERENTES 

METODOLOGÍAS 

El papeol que tiene la gramática es diferente en algunas de las metodologías dE' la enseñanza 

de lenguas: El método directo propone la comunicación con base en cl significado Quego 

de papeles o diálogos) y no en la gramatica ya que está implídta en el input. Asocia 

dSpectos lingüísticos con gestos, material audio - visua16 etc. La segunda lengua se aprende 

igual que la lengua materna. En el método de gramática - Iraducción se ""ludia la 

gramática por deducción. En este método se asume que la lengua es princip..úmentl.' 

gráfica. que el propósito prindpaJ del estudio de la segunda lengua es también una 

herramienta para la investigad6n o para el desarrollo de los poderes l6gicos del alumno ... 

d proceso del aprendizilje de una L2 debe ser deductivo y llevarse a cabo con 

COR'itan/e referencia de la lengua nativa del alumno (www.english.sk.com.br/sk. 

revie.html). En el método audiolingué1t la gramática es inductiva, se enfoca en las 

habilidades orules y auditivas, el maleriul es en forma de diálogos Qucgo de roles que se 

repiten para formar hábitos). Se haS."11 la leoria d .. qu .. ,.¡ aprendb.aj<> d<> la l .. ngua ... un 

proceso de formación de hábitos. En el enfoque comunicativo, la enseñanza de la 

gramática es deductiva; la gramática es importdIlte, pero su propósito ('S la comunicación. 

SE> ('nfatizan más tao; funcionps que la forma. En esiP C'nfoquf> Be' ponE' mucho inrr-rPs en 

el alumno. 
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Toda esta mctodologia, entre otras, e~ la que sirve de soporte dI pTofpsor pcira así apHcar 

diferentes tipos de ejPrcicios. En este trabajo S(' empleará un método ecléctico ya que una 

correcta combinación de la metodologia de la en'ieñanza servirá para lograr una 

comp?tencia comunicativa dceptable del alunmo. Sin embargo, dIltes de saber qué tipo de 

método y ejercicios sp proporcionarán al alumno, es necesario saber cuáles son las causas 

del problema en el aprendizaje del punto grematical a trdtdr. Por lo tanto se n~quilPn' 

detectar y analizar los errores ('1l la producción del alumno qlf..i' se fC'flejan en el 

inlcdenguaje. En el siguiente apclrtado ee definirá la importancia del intr>rl~nguaje en el 

análisis de error. 

2.5 ANÁLISIS DE ERROR E INTERLENGUAJE 

En la elaboración de una gramática pedagógica es importante tomar en cuenta los 

conceptos de análisis de error e interJp.nguaje porque darán bases sobrt:- las cualt"s idear los 

Pj~TCicios para dicha GP. 

<;Prr'~n S-P!ink~r (1971) el in~.h?ngLt.djf.' ~ una. de la.c; etapas en eJ proceso dl' aprendizaje 

donde se mezclan la lengua mateffid con id segunda lE'"ngua. 

DI" acuPTdo con Brown (1980) el alumno esta fonndIldo su sistema lingüístico tanto de 

la 1.1 como de la 1.2, haciendo intentos por ord-pnar y estructurar pI f"Stimulo lingüístico qUE" 

lo rodea. En este sentido y con el fin de eru:ontrar las problemas de los alumnos para 

aprender un punto lingüfstko dplPrminado, ps necí"Sario analizar el inler1C'nguajE' por 
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medio de la pToducción del alumno que (,'5 donde manifiesta sus crror('S y así elaborar la 

batería de ejercicios de esta gramática Jl?dagógica de? acuerdo con sus necesidades. 

Fs obvio que durante el proceso de aprt.~jzaje los alumnos cometen errores y por medio 

d~> éstos el alumno adquiere e-xperiC'ncia en el habla y hacp nuevos intentos hasta que 

logra ('uúlir un mensaje apropiado tanto gramatical como con textual. El niño cuando 

aprende d hablélT comete estos errores hasta que finalmente por medio de la exppriencia y 

Id instrucción formal logra manejar la lengua apropiadam~nlE. 

Según Brown Los t'rrOTt:$ son importantes ya que dan al investigador evidenda de cómo 

se aprende o adquiere la lengua, así ('omo de las eslrategia8 o prveedimienfos que está 

empleando el alumno en el descubrinuento L'IJ lengua (Brown 1980: 164). 

Estos errores se ObseIVan, analizan y clasifican,: reflejando cómo el all..lD1flO E'5tá procesando 

cipria información, de ahí el pstudio de To~ errores que los alumnos cometen conocido 

como análisis de error. Sin embargo, Brown (1980) sugiere que existen eiTores dentro dd 

dllálisis de error como son, pon0r demasiada atención a los errores de los alumnos y 

descuidar la dara y libre (·omunicación. Por lo tanto se debe disminuir la atención en 

lub errores para Incrementar Id fluidez de la comunicación de la lengua, y no sólo 

f'nfocaTSf> en la producción y descuidar la comprensión del alumno. Por último, la 

ausencia de errores no significa que el alumno domina la lengua ya que pudiera estar 

<'Vauiendo algunas eslructuras que le causan dificultad. 

Ahora bien, cuál es el procedimiento del anáHsis de error y así ayudar al alumno a 

superarlo: 
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Primero, identificar los errores ya sea por medio de cxpre~iones (>rrónez,c; muy marcadas 

que son grarndticalmenh> incorrectas o por expresiones erróneas cubiertas, en donde el uso 

de la gramática es correcto pero no Sf! acopla al contexto de comunicación, por ejemplo: My 

car is very happy. 

El segundo es describll" los errores que según Brown (1980) pueden ser de diferentes tipos: 

Adición: Se artade el auxiliar do (Do you can swim?) 

Omisión: Cuando se omite un dI"ticulo definido (He works in LOO) 

Substitución: Se sustituye un aspecto por otro ( The founlain uf information) 

Ordenamientu : El orden de las palabras es confuso ( 5ñl" to schoal gileS) 

Este autor dice que también existf'n errores presistemáticos dond~ los alumnos están poco 

conscientes del orden de algunos aspectos particulares de la lengua; erro!'2S sistemáticos 

cuando el alumno deja notar lo que quiere decir, él se percald del posible error e intrnta 

comunicar la idea hasta lograrlo. 

Cuando el alumno comete un error y 10 explica y corrige está en Id etapa poslsistemática 

dd aprcndizdje donde casi no hayerroTPS. SPgún parecp, estos errores van djo;minuyendo 

conforme el alumno avanza en su apwndi7.aje. Sin embargo existe la incógnita del 

origen de los mismos. De acuerdo con Brown (1980) hay nueve fuentes del error: 
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La transferencia interlin&ual - El alwnno Sp apoya ('n su lengua materna y generalmente se 

prE"S€'nta pn las primeras etapas del apn.'TIdizajc. 

La transferencia intralingual - Cuando Pi alumno hace una generdlizdción incorrecta de las 

reglas de la L2 y se da una vez transcurrida la etapa inicial del aprendizaje. 

El (:ontexto de aprendizaje - Cuando en el salón de clase se da una explicación incorrecta 

por parte del profesor o Jos materiales están mal daborados. 

Las estratpgias de comunicación - Empleo coTtbdente de mecanismos no verbales o 

verbales. 

Las estrategias de cvasi6n- Ev(!dir aspectos sintácticos o léxicos, d{" pronunciación o terndS 

como el presente perfedo (present perkc~ parque le causa dificultad al alumno y prefiere 

sustituirlos por otros aspectos que él ya domina. 

Los patrones prdabricados - Cuando el dlumno memoriza fraSf'S sin analizar sus 

componentes, por ejemplo: May 1 go lo the wa$hroom? 

Los estilos cognitivos y de personaJidad- Cuando las variables afectivas bloquean el 

aprpn-ii7.~,jf" r C3uean error.:::.:;. en 1 .... prouuu .. ·¡ón del itlulIUl.o. 

El pC'dir ayuda a una autoridad - Cuando pl alumno rf'CUEn? a la ayuda de Wl hablante 

nativo, dI? W\ diccionario o d('l profesor para corregir un error o aclarar una duda. 

El intercambio de la lengua - Una vez que I'f'('umó a todos los recursos pusibles y no hubo 

resullados, el alunmo hace uso de su lengua materna. 
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Con lo anterior (>J profesor podrá clasificar l' identificar la .. causa.'> dí' los eJ.·rofeS que sus 

alumnos cometen pard así elaborar los E'jf>rcicios y las actividades más ad?t'uddo5 a sus 

necesidadps. 

Como 5(' pudo apreciar en el transcurso d-c este capítulo se definieron Jos procesos 

adquisición-apI'l"ndizaje que son pi punto de partida para poder desarrollar este trabajo ya 

que son procesos por los que atraviesan los alumnos en su intento por apwnd0T una L2. Se 

analizaron también los procesos cognitivos que utiliza el alumno para producir foTmac¡ 

adecuadas en la segunda Je'Ogua ('omo la reoría del monitor y dC'l filtro af('{'tivo. La 

información previa quP tiene PI alumno l"n su estructura cognitiva pennilP q~ Plaoow 

asociaciones entre su Ll y los nueVOS conceptos dE" 1.2 lo cual permite que el aprendizaje 

sea significativo. Sin este tipo de aprendizaje no se lograría la compeb?nna comunicativa, 

propósito del aprendizaje de una segunda lengua. Sin embargo para que el apr<'ndizaje 

tenga éxito se requiere de nuevas y ueativas fonnas de abordar la gramática siendo ésta 

un aspecto ineludible de la lengua. En este sentido la toma de consciencia y f'1 input 

estructurado proponen formas controlddas de tratar la gramática y elaborar ejercicios ~' 

dctividades para facilitar la enseñanza y el aprendizaje de la segunda IC'ngua. Ahora bien, 

habiC'ndo analizado su interlenguaje y dMectado los errort.'S más frecuentes y su origen 

para la elaboración de esta gramátiCd pedagógica, en nu~tro siguiC'nte capítulo se rea1i7.ani 

la descripción lingüística del punto a tratar en este trabajo que es la difeTE"nna en el uso de 

used m be used lo l' gel used too 
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CA¡>ÍTULO 1II 

Fn el capítulo anterior se trataron diferentes aspf'Ctos que influyen para lograr una 

compctendo? comunicativa aCE-ptable los cuales se tendrán prese:ntFs para la 

elaboración de esta gramática pedagógica. También se habló de la loma de 

conciencia y el input estructurado 108 cuales servirán de dpoyO para elaborar la 

bdlPría de ejercidos de esta GP que ayud(' Zl la competencia gramati~al de las aJunmas 

en el uso de uscd tu, be used lo y g<1 uscd tu. Se planteó el papPi de la gramática a 

través de los años en algunas de las metodologías con relación a la ~nseiian7..a en el 

aula. Finalmente se definió el papel del análisis de error y el interlen&uaje en la 

enseñanza ya que esw trabajo se elaborará de acuerdo con las necesidades de las 

alumna. y profesores de la Sec.No.2 " Ana Maria Berlanga". 

Dentro de este siguiente capitulo (llI) se definirá lingñfsticamente used lo, be uscd tu 

y get used lo y su evolución en la rusloria del inglés. También se planleará cómo S<' 

trata tanto pn las diferentes gramáticas dp 1.1 como en las de L2. Se considPrarán, 

ddcmás, sus equivalentes en C'Spartol Por medio dp todo lo 2rrl!'r!or qu:-.:!.ü¿.t1 

confirmadas las posibles áreas de dificultad d" las alumnas al enfrentarse con este 

punto gramatical. Además se analizará el tratamiento pedagógico que se le da a dicho 

puntu grdmatical pn Jos libros de texto con el fin de saber qué es lo que hacE" falla para 

elaborar los ejpxcidos de esta gramátkd pPdag6gica y así cumplir con los objetivos df" 

L'Ste trabajo. 
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3.1 SISTEMA LINGüíSTICO DEL USEO TD, BE USEO TOY GET USHO 

lV 

Las definiciones que se Ip dan a este punto gramatical en algunos diccionarios son 

muy parecidas; por ejemplo el Longman Diclionmy of ContcmpuTary English (1983) 

en algunas de sus definiciones dice: 

Use Se usa para expresar un hecho, que Sp hace regular o habituahnente. Se usa para 

hábitos o situacionf'S que existen en el pasado y que ya terrrünaron. 

Acostumbrado: Tu gel ased too 

E! diccionario Appletons New Cuyas (1971) dke: 

Used to:(gen. en la voz pdsiva tobe uscd, estar acosrumbrado). 

~1E'"r, acostumbrar U. gen. 'Pn pcet. pard Uldicar acción, condición o coslumbres 

pasadas y casi siempre equivale al pTE'térito impt?rfCLi:o o de coexistencia con 

negación implícita, la cual puede hacerse explicita mediante un adverbio como 

u ant"Ps';. He used lo come every day, él solía VPlUr todos los días; the city used fo ce 

snuzJlcr, antes (en otro tiempo) la ciudad era más pequpña. 

El Standard Diclionmy uf thc English Language (1970) enlr<> otra.'l definiciones 

menciona: 

Use~ usect using. Hdcer familiar por hábilo o práctica: Acostumbrar, lIinare": 

normalmente pn el pasado participio: lle is used lO exposUJr~ (él estd acostumbrado al 
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frio (inlEmperie). Hacer algo por costwnlm> o habitualmenw; estar acostumbrado: 

J used lo go thcrc (Yo acostumbraba ir ahí). 

Práctica habitual o empleo; el hecho de ser habit1ialmenlE usado: acostumbrado. 

Por último el lferilage Di,tionarv of the English l..anguage (1975) lo define como: 

Utted fo: Acostumbraáo o familiar con. 

Ahora bien, en algunas historias del inglPs como en la de Thomas Pyles y John A1geo 

(1993), Breok, G.L. (196&), Strang, R (1970) no se trala esli' punto gramatical; 

solamente se .?t1cuenUan algunas referencias dcS'-ie el año 1303 en The Oxford 

English Di<tionary (1993): 

Be used lo se empleaba como Wl uso o costumbre. Con lo ( Y el infinitivo), o lhal 

(y la cláusula). Por ejemplo en 1648 Gage West lnd.88 I thought ... of Jodíans turned 

mIo Ihe shapc o/ beasts (wiUch amongst some hath been used). En 1377 LangeI P.Pl 

RXVm.377 JI ls nougt vsed in erthe lo hangen a kJoun Ofter ban ones. En 1480 en 

5ur1ees Mise. (189) 62. 11 is usyd thaf the sayd Burgese schall chese ... two ale lastars. 

Con lo y el infinitivo fue muy frecuente su uso desdli' C_"1400 ~!'!) ~r.'C':-~ :;tl.:. ~-n 

tiempo pasado used tocon la pronunciación (yust tu, yu-stu). En 1612 WebslEr. WhíIE 

IJevil J.H 202 Your siIkc-worrnc useth to faHt every third day. En 1767 Womd.n of 

Fashíon II 26. How did we aH use lo admire herl Yen 1884 W.C Smith Kildroslau 53 

You usro lo be a 1<w tru(~hearted girl 

- 26 -



Gel uscd fa se emple~l cuando aJguüm se acostumbm u habitúa a a1go. Data desde 

1836. CARI.YI.E [.('t en Atlantíc MonthlyS,'pt(1898) 295. You wiD us,", you will uSt.'.. 

dIld get hefted to the place as all creatures do. En 1842 Mrs. Caryle Lelt (1883) L 158 If 

1 do nol use lo !he noiS<l y en 1894 CROCKEIT Raiders 284. So soon does one use lo 

!h('nÍght 

Por lo anterior se aprE"Cia cómo ha cambiado el uso de este punto gramatical. En 

algunas gramáticas dirigidas a nativo hablantes como )a de .Kranuner. P.Mk·hd.cl 

(1953) no se menciona pI used lo, be used loy [jet /lM.·d too Sin embaTgoen otras como 

en Id de Lester, J. (1991) Y la de CrPws F. (1977) se menciona sólo como un problf'ma 

ortográfico ya qu€" la pronunciación de used se empalma con la del lo fa que puroP 

provocar que se escriba use en lugar de used. Por ejemplo: 

d 

U 
We use foswim in thr? C'I'Pf'k but not auy more oc'Cause uf the pol1ution. 

Lester J. (1991:350). 

(ALu:-.twnord.DcUIlOS nadar en el riachuelo pero ya no debido a la 

contaminación.) 

Las difurenms gramáticas de L2 tratan el u'l!d to, be used to y gel uscd to de la 

siguiente manera: 

Varios autores, como Leech G. Y Svartvik J.(1979}, Schrampfer l!. (1989), Swan M. y 

Walme e (1997), Quirl" GrccnbaUIn. Leech ) SvarMk (1980), Beaumont D. (1989), 
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Swan (1995), Murphy R. (1992), Hall, E. (l9"A) Y Thomson y "lartinet (1994), 

coinciden en que used to se usa pcli"a dest...'ribir hábitos costumbres o siLu.acion€"S en el 

pasado que ya tenninaron. Por ejemplo: 

Dennís doesn't smoke any more hut he used lo smukc40 cigareUes a ddy. 

Murph} R. (1992) 

(L>ennis ya no fuma pero solm fumar (o fumaba) 40 cigarros al día.) 

Otros autores como Schrampfer B. (1989), Swan (1995), Murphy R. (1992), Hall, E. 

(1994) Y 'Thomson y MartinpI (1994) di:en que se hace uso de be used lO cuando .. 

habla de estar acostumbrado a algo. Por ejemplo: 

He's used tu eating a big breakfasl. 

Hall, E. (1994). 

(Está acostumbrado a comer un gran desayuno) 

Schrampfer B. (1989), Swan (1995), Murphy R. (1992), Hall, E. (1994) Y Thomson y 

Martinet (1994) afirman que get used tu se emplea cuando se llega a acostumbrar 

d.lguien a algo. Por ejemplo: 

Bob moved to Alaska. Alter a whil .. hP gOl used tu lhing in a cold climate. 

Schrampfer B. (1989). 

(Bob se mudó a Alaska. Después de un tk'mpo S(~ acostumbró d vivir en un 

clima frío.) 

Diversos autores como Leech G. y Svartvik ).(1979), Quirk, Grepnbaum, Leech y 
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Svartvik (1980), Schrampfi.>r l!. (1989), Thomson y Maron .. t (1994) comparan el uso de 

uSt.'d to con wuuld y 'l'tencionan que se pucd~'n usar indistinldml~ül:c siempTf' y 

L--uando se hable" de acciones que seo repiten l't"gularrnenre ~n el pasado. Por ejemplo: 

When I was a child my fdthcr would rcad me a story at nighl before hed. 

When I was a child my fatllL'r used Iv read me a stnry at night ¡,plore bed. 

(Cuando era niño mi padre salia leerme (o me leía) un cuento antes de dormir.) 

They used to ha ve a FORD. 

(Sohan tener un FORD.) 

Schrampfer B. (1989) 

no 'Th"y would hove a FORO. 

Sólo algunos autores como Thomson y Maronet (1994), Hall, E. (1994), Murphy R. 

(1992) Y Swan M. (1995) mencionan el uso de used to, be used tv y g('t used to 

conjuntamente. 

El problema que tratan las gramáticds de L2 sobre este punto gramaticcU es, 

pr un 1000, 1.;" riplil-ciciúJI dt:» gerundio (mg) con be used fo y con get used fo y no 

con used too Por otro lado, se puede presentar confusión con el significado que 

normalmenlc tiene use (usar) ya que éste no. ~ ilplit"a para el punto a tratar ('n C'Sla 

gramática pc?dagógica. Otro problP11la quE' ~ prf"sPnta es el sobreaso de uscd to para 

significar usuaUy. Pf< .. 'Cisamente por esto es importanf:c manejdr juntos los tres puntos 

para una clara distinción de sus significados y por ende de sus diferentes usos. 
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3.2 ANÁLISIS CONTRASfIVO DE USED TD, BE USED 10 y GET 

USEDTO 

En cuanlo al significado que se le da a u'ied fo, be uSffi lo y gel usa! fu en 

diccionarios como Simon and Schusters Intematfonal Dictionary Fnglish-Spanish 

Spanish-Fnglish (1973) y New Cuyas IJiclionary Ingles-Español Espanol-Inglk 

(1972), es: Use<! too Solla, acostumbraba Be used fa Estar "costumbr"du 

Gel us'"" too Acostumbrarse a 

En ('1 espdñol soler y acostumbrar son considerados por alglffiOS autores como 

Femández S. (1987) y Hadlich R. (1982) como verbos auxiliares. Seco M. (1979) dice 

que es un verbo que tienE' un complemento directo habitual. 

El Diccionario Inglk-Espaflol Español-Inglés Spanish-English English-Spanish (1984), 

Simon and Schush>r's Inleroalional Dictionary English~<;panish Spanish-Engllsh 

(1973) y New Cuyas Dictionary Ingles-Hspmol Español-Inglés (1972) los definen d .. la 

siguiente manera: 

Acostumbrar: 1. ro accusrom 

IJ. To beaccustom(xj 

TII. T o 8"1 usffi lo 

Sol"r: To be accustomecL uscd lo, to be in /he habif 01: 
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Jin el Diccionario del Uso del Espanol (1984) S<' 1<'5 definen como: 

Soler ... Verbo auxiliar. St: conjuga como "mover" y sólo en los tiempos presentes y 

pretérilos simples del indicativo y el subjuntivo y el pretérito perfecto del indicativo. 

"Acostumbrar". Hacer u orurrir ordinariamente lo que expresa el verbo prim:ipal con 

su complemento: Suele venir tarde ... 

Acostumbrar. "Habituar". Hacer que alguien adquiera cierta costumbre: 

Acosrumbrar a los niños a lavarse los dientes ... "Soler', Tener por t:oslumbre hacer 

cierta cosa: Acostumbra venir los sábados ... 

Acostumbrarse: "lLibituarse". Adquirir cierta <"Ostumbre. "Familiarizarse". I.legar a 

no encontrar extraña cierta cosa ... 

Acostumbrado: Participio adjetivo. (aplicado a p"TSonas; "Estar; Tener"). s.. dice del 

que tiene, por sí mismo o porque se le ha hecho adquirirla, cicr1.d costumbre: "Está 

acostumbrado a acostarse temprano" ... 

[,os puntos de contraste que se C"nCll(!nlran enb-e ambas lenguas respecto a este punto 

gr~atic..!l :::cn p~Li11.:.il-'.:Umeni.e que no í'xi.stL' similitud enITe las expnosiones: 

Used lo Solid, acostumbraba 

Be used to Estar acostumbrado 

Get used lo Acostumbrarse a ... 

Por lo anterior no existe semejanza que asocie un siy,nificado con el otro. 
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Los posibles problemas al enfrentarse pnmE"ramcnte o con used tason: 

El significado (acostumbrado en lugar de ·usado). 

ConfusIón de uSt'J to con usualIy 

Confusión con ruta terminación verbal en espaltol (fu, aba) que C'onvierk' en uso 

de palabras tipo auxiliart>s modales pMa significar un tipmpo verbal (no es común 

el U80 de la palabra soler en el español de México). 

Con be used to: 

El significado (estar acostumbrado en lugar de 'S<'r usado). 

El uso de un verbo que a las alumnas les puede pa.n?'Cer tiempo pasado para 

expresar una situación en el presente. 

El uso del gerundio en PI verbo (He is used to singing in the soower) cuando f>n el 

pspañol se USd el infinitivo (El acostumbra cantar o está acostumbrado a cantar). 

Con get used to: 

El significado (acostumbrarse a ... en lugar de 'obtener uso). 

El uso del gerundio en .. 1 verbo (She has to get used to driving on the left) cuando 

en español se usa el infinitivo (F.lla tienp qu(' acostumbrarsE" a man"-iar en la 

izquierda). 
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3.3 TRATAMIENTO PEDAGÓGICO 

D<>spul>s de haber realizado el análtsis conlraslivo de used lo, be u.ged to y gel used 

to, es necesario para la elaboración de esla gramálica pedagógica investigar qué 

Iratamiento pedagógico es e! que se le da en los libros de texto. 

En libros de nivel bás:co como: Luna M. 1989, Brinton E.I987, SlanIey N. 1992, 

Warshawsky D. 1993 Y Maple R 19931 no se "",nciona dicho punto grdIDatkal. En los 

libros de texto para secundarid oficial como: Davies P. y Pearse F.. 1994. Luna M. y 

Taylor J. 1994, Looney B. y Llanas A. 1996, Rodriguez 1997, Ramirez G. y Kelly P. 

1996, VUlafuerte L. 1997, Gardner 1. y Williams J. 1997, Luna M. y Moore C. ]998, se 

trata únicamente el used fo con algunos Pjercicios de llenar espacios, completar una 

tabla con infonnación de una ll'dura o de una grabación, relacionar columnas, pte. 

Sin embargo be uscd lo y gel used tu no se mencionan ~ .. n esta clase de libros donde ni 

siquiera se pltlntean notas con infonnaci6n grmnatical adicional como pn €'; caso de 

Fuchs M. 1994, el cual- da un tratamienlo a u~r;ed lo con diversos ejercicios y 

~{'ti"Tid!!d~. B:: ~J tu y 15t"1 u~.'(i tu no son ejercitados en este libro, sin embargo se 

proporciona una nota grdDlatical en donde se marca la diferencia en el uso de los tres. 

En olros libros de nive! más avanzado como: AJarcón J.L.G. 1991. Holloway ].1994, 

Graves K1990, Viney P.199], Nunan D. ]995, Taylor j. 1994, Nonasco R. (./afto), 

únicamenfl? tndIlejan al used fo con actividades y ejerdcios diVMSOS y no toman en 

CUí'flta a be used lo y get used lo. Hay algunos IPxIos como: Soars John 1994, 
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Naunton ).1990 Y Murphy R. 1994 pn los qUE' si se tratan used tu, be U!;ed tuy get 

used to con diferenlPs actividades y ejercicios. 

Esta gramática pedagógicd está dirigida d clumnas de secundaria y por lo anterior 

se observa qUE' no se]" da el tratamiento que necesita, de h .... ho be uscd to y gr.'t u.'Ied 

tu no se mencionan en Jos libros de t:Pxto de este ni.vel. 

Los libros de ruv("les más dvanzados tratan más a uscd lo mientras que a be used fa 

y gel u.'ied to los nombran poco y en algunas <x:asiones no los consideran. 

En otro tipo dp material didáctico como el de: Lee, W. R. 1988, DeU"r, 5.1990 y 

Rinvolucri, M.l9M no se em:ontró ninguna actividad para este punto gramatical Sin 

embdrgo, en el dp Uf, P.1992 s610 se encontrd.ron dos actividades únicamente para 

used too 

Cabe SE'ftalar que ('fi <'Sta GP se tratarán los trPS puntos (used to, be used to y get used 

lo) ya que puede resultar más comprensible para las alumnas el obsPrvar la función 

qUE' tienen si se trabajan conjuntamente y no aisladClIru'nte. 

A este punto gramatical no se le otor&d la validez que se dpbiera opnf-ro dd 

programa de la SEP en la unidad 1. En este trabajo 5<' pretende mostrar la importancia 

de que las alumndS conozcan la difewncia en f>l uso de los tres puntos ya que 

intervienen en algunas de las funciones lingüísticas señaladas f"n el programa: 

"Narrar vivffidas del pasado" y "Describir expc-riendas'6; dentro de las cuales se 

sugiere sólo el uso de USl:'d lo descuidaIldo la importancia del be used lo y el gel 

used lo. 
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En eslP capítulo se ha elaborado un análisis de uscd Iv, be used /o y get used to tanto 

en gramáticas de L1 como de L2 mediantE> las cuales se determinó que dicho punto no 

tienE'- las mismas áreas dE'- dificultad para llIl nativo-hablantE:> que para un alunmo de 

L2. El significado de dicho punto en español y lID análisis contrastivo denotaron los 

problemas a 108 que las alumnas se enfrentarán al ponC"rlas en contacto con pi punto 

gramatical de este lrdbajo. Los libros de texto para secundaria que se consultaron no 

mut'Slrdll comparación pnUe used fo, be used lO y gel uSt.xI too Por lo tanto la 

comparación que se requiere para que las alumnas entiendan la diferencia eR el uso 

de ~tp punto gramatical se planteará en los ejercicios qUE> a continuación se 

prcsentd.n. 

- 35 -



CAPITULO IV 

En este capítulo se mencionarán algunos modelos de enseñanza así como las 

características que sugiere cada modelo para la elaboración de los ejercicio!; y las 

actividades que se realizaran para esld gramática pedagógica. 

SE:' definirán las cuatro habilidades dP la lengua (comprensión auditiva, producción 

oral, comprensión de lectura y pxpresión escrita) para posterionnente plahorar los 

ejprcrcios y actividades para cada UThI d(" ellas. 

Existen diversos modelos para la ensendrt7..d de una segundd lengua como son el de 

Toma de Consciencia, Input Estructurado, Output Estructurado, Task IJased y .1 

Enfoque Comunicativo fundamentados en la Teoría Cognitiva la cual sugiere tdS 

siguientes características para sus actividad~: 

Exponer al alumno al uso de la L2 PO situaciones naturales. Esta característica 

concuerda con lo sugerido en el Enfoque Comunicativo 

Pnx:esar del input usando estrategias naturales. El uso de estrategias de 

inferencia o deducción S(' presenta también en VdriOS modelos. 

Basarse en el mundo real y hechos culturales, usar habilidades cognitivas de 

manpra creativa para formar hipól('Sis acerca dt" la estructtrra de la L2 (los 

alumnos crean reglas, las prueban y si no son corrt"Ctas las modifican). De ieua1 

manera tanto pI modelo de Input Estructurado como el Enfoque Comunicativo 

I.:oni.emplan los aspectos aquí mt...'1lCioi1Lldos. 

Planear y monitorear la producción d,,1 habla. El planoamiento de> la 

producción oral y escrita también Ge lleva a cdbo en las actividades de Ou/puf 

Estructurado. 

Los modelos ~Ieccionados para la eldboración de los. ejercicios para PSta gramática 

pedagógica son: 

. f oma dí" Consciencia. 

Input Estructurado. 

- Output Estructurado. 

- Enfoque Comunicativo. 

- 16 . 

- Task FI..sed. 



Según Sharwood (1981) las <aractE>rí,ticas para la elaboración de las actividad os 

del modplo de Toma de Conscienda son: 

Proporcionar al alumno 8610 oraciones que contengan el punto gramatical a 

tratar en este CdSO u.<;ed to, b<' uscd to y gct used too 

Trabajar en equipos. 

Los alumnos infieren la regla gramatical. 

s.. presentan al grupn las dPducciones y se disculPn. 

El modelo de Input Estructurado (VanPat1Pn, 1994) propone los siguiE'ntes 

1inearnjE'ntos para la elaboración de las oclJvidades: 

Presentar un concepto a la vez. 

Mantener la atención en el significado. 

EmpeLar con oraciones sencillas hasta Hegar al discurso. 

Usar tanto inputoraJ. como e&crito. 

Procurar que el alumno trabaje con el input. 

Tf'ner en menlP el procesamiEmtc de estrab:.>gias dpl alumno. 

Las características del modplo de Ou/pul Estructurado de acuerdo con VanPatlrn 

(1994) son: 

Enseñar un concepto a la vez. 

MantenPT la a'IPnción en el significado. 

Pasar de la OTddón al discurso. 

Usar la producción oral y escrita. 

El almnno debe tener presente el conocinúenlo de la estructura gramatical. 
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El Enfoque Comunicativo propone: 

Que el alumno posea información que otro desconocf" (informafioff gap). 

De-Ix> pxistir más de una opción pard dar una respuesta (choice). 

Se debe comprobar quP el m .. nsaje fue Iransmitidocorrec!am<>n!e (feedback). 

4.1 EXPLICACIÓN GRAMATICAL PARA EL DOCENTE 

En ('1 capítulo anterior se mendona que used tu se usa para describir hábitos, 

costumbres o situaciones en el pasado que ya terminaron,. por ejemplo: When Sandra 

WdS a child she used tu play with dol!o. Be used to SE' usa cuando se habla de estar 

acostumbrado a algo, por ejemplo: A fuotbaIJ playcT is used Iv training. Gel used to se 

emplea cuando algui .. n se acostumbra a algo, por ejemplo: Paala wilJ never gel used 

to waking upearIy. 

La forma be used fa y gel uscd tu puede ser seguida tanto de un sustantivo como de 

un verbo. Cuando se trata de Wl veroose cmple«la terminación ing, por ejemplo: 

He is used Iv worlcirrg on weekends. 

(Está dcostumbrado a tr .. bajar los fines de semana). 

1 ha ve Iv get used lo changing diap"TS. 

(rengo que acostumbrarme a camhiar pañales). 

En este trabajo se sugiere dar un tratamiento pedagógico conjunto a los tres puntos 

menCIOnados antcrionnente con e] fin de distinguir su uso para eddd situación y 

evitar confusiones ("n!:re ellos. 
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<!'.1.1 Ejercicio de Toma de Consciencia 

Objetivo: Los alumnos dcdunroo las reglas gramaticales para el uso de uscú lo" be 

used tu y get used too 

Material: Fotocopias. 

Tiempo: 20 minutos. 

Instrucciones para el maestro. 

1. Pida al grupo que trabajen ('n parejas. 

2. Verifique que las inslruccioIlt:'S haydn sido comprendidas. 

3. Permita que analicen las oraciones f"Tl un tie-mpo máximo de 20 minutos. 

4. Pida a algunas de las parejas que p",,*,nlPn sus resultados y msc1itanlo. 

5. Conforme a los resultados (.'Stablezca las conclusiones. 
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Hoja para el alumno. 

Look dt these sentences and discovpr w1th your parmpr what thPy hav(' in common. 

1. Robin is a nf>W stude-nt here. He has to ept uspd to his llCW schl"'dule. 

2 Studpnts are used to waking up early in the morning. 

3. Whcn 1 was 8 years oId 1 used to swim once d week. ~ow I don't swim anymore. 

4. AUne usPd to havp many dogs. Now she has only one. 

5. Nonnan was on a dit't last yeaT so hp got USE'd to pating healthy food. 

6. My mother is usect to cooking everyday. 

7. 1 used to drink a lol oi Coke>. Now 1 only drink '''dteT. 

8. Carolina is used to wearing hpr jE'ans loose. Shc can't get used to wearing them 

tight 

9. Sasha uSf>d to smoke 10 cigarettes a day. ~ow she smokes 3. 

10. My grandparents are used to their oId caro Thf'y can't get USt ... d tu the new ones. 
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4.2 COMPRENSIÓN AUDITIVA 

Según \"'illis (1981) pscuchar es Id hdbilidad para comprender e identificar lo quP 

otros dicen. Esto implica entender el a<...ento o la pronunciación df'l hablante, su 

gramática, su vocabulario y lo quP f><¡ta fWrsond quiere decir. 

La comprPllsión auditivd signíficd dificultad para los alumnos. Sin embargo sipmprp 

tenderán d recanoePT las palabras de (ontenido, qUE' son las palabras que le d.m 

sE'ntido a la oración, por ejemplo, si escuchan: 

YC"sk"rdav 1 went to a bf.autiful restaurant with rny mother. 

Los dlumnos tit:'nde-n a identificar las palabras de contenido (las qm' están 

subrayadas, que tienen más é>nfasis) y por medio de esto infieren pi significado o la 

idea de 10 que pstán escuchando. 

Según Richards (fOn VanPatten 1994) el acto de inf('>nr ('5 asignarle significado al 

C'Stímulo auditivo y esto involucra la f..:onsrrucdón dE' significado. Inferir es deducir 

el 1iignificado de palabras dpsconocidas. Por lo tdnto si los alumnos reconOCf>n la 

mayoría de las paJabras de contenido de lo que escuchan entonces entenderán Id idf'a 

general del rnensajf'. 

Se dice que la comprensión auditiva es un proceso psicolinguístico donde el oyent.P 

participa activamente. Es un proceso dinámico ('11 donde el oyente usa una variE'dad 

de procesos mE'ntales qUE' provienen de sus conocimiento,,> prpYi0!O. Es dedr, por 

rnf"(Ho de los l'onocimit-'ntos que el oyente posee le dará sentido y significado a lo que 

el emisor le proporcione. 

El proceso psicolingüfstico al escuchar es: 

1. Percibir un estimulo oral, quP es el aspecto fisiológico de cuando se escucha: 

Cómo llega d sonido al oído, etc. 

2. Atender a un estímulo oral. Concentración activa del oyf.mte ya que debt- saber 

qué atiende)' qué descarta. Es decir, no puede escuchar las noticias y habldf por 

teléfono al mismo tiempo, él dpix> dPCidir que descartar: Si susppndt?r su plática 

por el te-Iéfono o ignordr lds noticias. 
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3. Asignar significado al estimulo or.1l. una vez que se atiende a algo se le dehf. dar 

significado (Acto interpretativo que involucra asuntos pC'Tsonales, culturales y 

lingüísticos y éslos intcrdctúan de una manera compleja). 

Según Richards (en VanPalten 1994) los lineamientos de la naturaleza compleja de 

asignarle significado al estimulo auditivo son: 

1. Dplerminar lo que se escucha (debate, E"ntrevista, etc.). 

2. F.llenguaje que es relevante pcrmancte en la memoria. 

3. Los objetivos del hablante estan determinados de ~lcucrdo con Id situación. 

4. El contenido referencicd f>Stá determinado (de qu0 se va d hablar). 

5. El significado ilocutorio se dd a lo que está dicif)ndo pI hablante (C'Sto fue und 

petición, una crítica un cumplido, ele.). 

6. Se retiene el significado y pj oyente lo rndItifit'sta. pero no recuerda la forma 

original (recuerda el contenido y no la forma). Por pjemplo: Si le pregunta al 

alumno f {ow are you? pll"onlesta Fine th.lnl.:.....:;. Si dlguien le diCE": ¿QuÉ' ~ dijo? }J 

contesta: Que cómo estoy. Sin pmhargo no ra"uccda si le tlijol Huw are.' }'ou doing 

"' o How are' you? 

Existen dos tipos de c;ihl.:l('I(l!1!;'S de cGmpJ.t;'f~ión dUdlbva: 

1. Colaborativd., en dundl' el hdbldnte y pi oypntp trabajan juntos pdca negociar el 

significado. El oyente colabora activ¿lmente en la construcción del discurso 

(asintiendo, pTeguntando, etc.). 

2. I\o colaborativd, donde el o)'l'nte no participa, por Pjpmplo: Cuando eSCUl'hd una 

canción o Wld pláticd. 
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El siguipnte cUddco expresd Id modalidad que se refiere d la percepción auditiva 

y ¡o ViSUdl. 

Colaborativo 

No Coldborativo 

PEI{CEPClÓ:\ AUDITIVA Y/O VISUAL 

FIGURA 2 

Solo oral Oral + visual 
-

~~ E~l 
f- --

Radio 

r-
Televisión 

notifias noticias 

-

Según G. Brown (1983) pn el salón de cldSe no se le da la imporld.ncia que debiera a 

las actividades de comprensión auditiva. VcU\ Pcltten (1994) proporciona algurus 

sugerencias para practicar dichas actividades: 

• Que el maestro use la U para hacer algo práctico (anunciar algo, dar 

instrucci(l!1~, que pklrul l't'üfÚSO para diferentE-s actividades dentro del saJón dp 

clase: ir al sanitdrio, tirar un papel, saluddr, eh:.) 

11 Que d maestro sea el oyente C'n algunas ocasionps y SE" ponga en el papel del 

alumno. 

• Designar U'l tiempo que llaman TeJephone Time, por ejpmplo, hablarle a algún 

nativo hablante por teléfono. 

A continuación se mueslrdn algunos ejPTCkios y dctividddt's dirigidos 

espffíficamente para la comprPnsión auditivd. 
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4.2.1 Ejercicios de Comprensión Auditiva 

Modelo: Input Estructurado 

Objetivo: Los aluDffios identificarán el sig'lifirado de used lo, be used lo y gel used lo 

para responder a diferentes preguntas sobre una grabación. 

Material: Grabadora y fotocopias. 

'fiempo: 20 minutos. 

Instrucciones para el Mapslro 

l. Verifique que los alumnos haYdn Lomprendido las instrucciones. 

2. Indiquf' qUE' lpan todo pI Pjf'rcicio antes de poner la cinta o de l('€Oc el texto. 

3. Ponga la cinta o Jea el texto. 

4. Pida a los alumnos qm.' contesten el cjen.'icio. 

5. Repita und vez más. 

6. VE'rifique sus respu(>Stas. Si es prpeiso I'Ppit.:t la cinta o lea pj texto orra Vf'Z. 

Tdpescript 

Sara used to Uve in a big house with her parents, hpc brother Ifarry and hpf siswr 

Diana. Now she 1S 15 and hf'T father 1S not as rich as he used to be, so hf' dended to 

movc lo a smdll dpartment. SeU.! is l..sed lo h.!ving hCT own bedroom but no\\' she has 

to ~pt lI<lpQ te :!-;..1n¡¡g d het.iroom wlth Uiana. [[Pf brothf'r fIarry was uspd to havine a 

bt~autiful sport,> car but now hp has tu gM: used to his new Volks\vagpn. 

Guía de RespuC'Stas 

1. F 4. F 

2. f 5. T 

3. I 6. F 
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Hoja del alumno 

Listen to the information about Sara and her family. ~Iark T (true) or F (false) the 

following senk'flct'S: 

1. Sara is a e hild. T fi 

2. Her father bought a new housC'. T F 

3. Sara had her own bed.room whpn shp livt..'<i in a house. T F 

4. 1 ler sislC'r Diand has her own bedroom. T F 

5. 5dIa has to share hl?r bed room. T F 

6. Harry is accustonlf>d to his Vo1kswil.gf>n. T t· 
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Ejercicio de Comprensión Auditiva 

Modelo: Input Estructurado 

Obje'tivo: Los alumnos distinguirán la estructura used lo, be used Iv y gN used Iv en 

dift>rentes situaciones de una narración .. 

Materia): Fotocopias y grabadora. 

Tiempo: 30 minutos. 

Instrucciones para el maestro. 

1. Verifique que los alumnos hayan entendido las instrucciom .. >s. 

2. Permita que los alumnos observf'Tl los dibujos. 

3. Ponga Id cinta o lea el tapescript. 

4. Repita una vez más la cinta. 

5. Verifique las respuestas con los alumnos y de ser preciso repita la cinta. 

Tapescript 

When Sam was a boy he used to do rus homework in \he aftemoons, after fuat hp 

used to play socc<,r in fue park. Every Saturday he took swirnming classes. Now 

thjngs have chang<>d, Sam is 28 and he js mamed. He js used lo taking \he kids to 

school, going lo work and playing cards with sorne friends after work. He thinks he 

will have to gel uS<'d to td~ retfT~mbil, edi:ing hPalthy [ood and going tu bed early 

when he grows old. 

Guía de respuestas 

PASr PRESENf 

1. Do homewoTk 1. T aking kiús to school 

5. Play s()('C'pr 3. Going to work 

3. rook swirnming classes 5. l'Iaying cards 
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2. Eating healthy food 

4. Going to bed earl y 



Hoja del alumno 

Lisb:>n Lo the tape and mark the activities that are mE"ntionro. 

PAST 
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Ejercicio de Comprensión AuO:jtiva 

Enfoque Comunicativo 

Objetivo: Los alumnos aplicar&n la diferencia del uso de used lo, be used lo y gel 

usedlo. 

Mau,rial: Folocopias y grabadora. 

Tiempo: 20 minutos. 

Instrucciones para el maestro 

·1. Verifique que lds instrucciones hayan sido comprendidas. 

2. Permita que los alumnos !edil las oraciones. 

3. Ponga la cinta o lea eltapescript 

4. Ponga la cinta una vez más. 

5. Cheque las respuestas con sus alumnos. 

6. Aclarc cualquier duda. 

Tapescripl 

Sharon is from Acapulco. When she liVN thcrc she l.J.S(.=-d to wear sununer dothes and 

go lo !he beach on weekrnd s. 

5he' s been living in Canada for 6 months. She is used lo skating on the ice, greeting 

lhe penguins and wearing warm d<>thes. 

Although she likes this place she still has lo gel used lo cating a diflerenl kinds of 

Iood, being away from home arul having mlds fr<>qu<>ntly. 

Gula de respuestas 

1. used lo wearing 4. gel u3<'d lo eating 

2. used lo go 5. gel used lo having 

3. used to skating 
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Hoja del alumno 

Complete thC' following scntences Qict.~ording to fue information in thP tapf". 

1. When Sharon Iived in ACdpulco .he ____ _ 

surnmer dothcs. 

2 She ___ _ 

3. In Gmada Sharon is 

4. She Iives in Canada bul sh" has to 

. difierent food. 

5. She still has lo 

lo the beaclt on weekends. 

_ ____ on thp ice. 

_ _ ~ ____ . _ colds frequen 
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,,3 PRODUCOÓNORAL 

)1..' dcuerdo con VanPattP:n (1994) la comunicación casi siempre implica la e.xpresron, 

• utlcrpre!dción y la negociación de significado, 

.d gente. S(" comunica con diversos fines y propósitos como: f'Xpresar ideas, opiniones, 

'ensamientos" necesidades, incoIÚormidad, gustos, etc. a otra persona la cual 

n tiende el mensaje y la entonación del mismo si dicho mensaje es claro. 

:sto mismo pasa en el salón de clases. Si el- mensaje es daro, el alumno entenderá el 

onlenido del mensaje . 

• Ob SPrPS humanos toman parte en la comunicación por dos razones: 

Psicosocial- La gente partidpa en diálogos para socializar con los demás: "Buenos 

días, ¿cómo estás?", aunque no desee sabt>r cómo está la otra persona ni que 

dpscriba las situacionL'S que está viviendo en ese momento. El oyente simplemente 

contesta,. "Bien gracias ¿y tú?", por simple l..'Ompromiso social. 

Informativo Cognitivo- La PffSOna hace pregunlas para obtener información 

sobre algún tema específico. 

sta última es la que"" da en ... 1 salón de clases. El alumno pregunta paTa obten ... r la 

¡formación que requiere sobre tEmas que se abordan en diferentes materias. 

xislen actividades dentro del salón de clase corno el Teacher Fronted en donde el 

taestro habla más quC' los a1UtnnOR. F .. cI~ .. dr, el &nQ.sh.'o va pl.mteando dift"renu-s 

reguntas sobre algún tema y los alwnnos las van contestando. 

n las actividddes de Jnful7Ili1b"un b.change Tasks los alumnos cIelJ<.n obl<>npr 

tformación de sus compañeros y usar esta infonnación paTa completar alguna 

lbla, P.Scribir un párrafo, elaborar preguntas, dibujar algo, hacer una E'l'nC'UPSta, etc. 

ara dichas actividades es. importanh> saber las inquietudes de los alumnos, sus 

ilstos, inlPreses, etc. Ellos son los que, indirectament:P, proporcionan el tema con el 

Je ~ va a t:-abajar; lógicamente adaptando las actividades de acuerdo con sus 

Iflodmientos previos de 1a )pngua (base lingüística). 
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VanPatten (1994), con base en Savignon, sugiere que se deben lEner estrah>gias de 

competencia para así sabeor qué hacer cuando no se puede pensar en una palabra,. qué 

hacer pard no cortar la comunicación~ como cuando se hace Wla pausa en el diálogo 

para ordenar les pensamientos, cómo se le hdCC saber al interlocutor que una pdlabra 

no "" enlP.ndió o que <'SI-' hablando demasiauo rápido y cómo se inlP.maliza la 

información cuando el mensaje no se entendió. 

Para esto exislcn actividades para parafrasear: 

Aproximaci6n- Usando una palabra que sustituya a otra cuando no se sabP algún 

término. 

Crear una palabra nueva- Inventar palabras como: Faxeame la carta. ( Fax me the 

letter). 

Circunlocución- Describir las propiedades di" una cosa o de una acción. Por ejemplo: 

Funnybone 

Be<! head 

Hathead 

Codo 

Almoadazo 

Peinado de gorrita 

Acerca de esto Wilga Rivers dice: Necesitamos aprenderc6mo conducir los epi.'iOdios 

comunicaHvos/ cómo Hu'ciar fa inl:eracd6n con los hablantes del ídilJII1I1,.. cómo 

h::,punder a fu lIUCJativa de otros, cómo evadir y terminar una comunicación. 

Necesitamos conocer qué niveles del lcngudje debemos U~ en diferentes 

circunstancias" cuándo hablar" cuando caUar y cómo buscar Jos significados 

escondidos detrás de las palabras y los gestos (1981: 186-187). 

A continuación y con basl" en lo dicho anh..norm.cnte se presentan las actividades y 

ejercicios de p"oducci6n oral. 

- 52 -



4.3.1 Ejercicios de Producción Oral 

Modelo: Output Estructurado 

Objetivo: Los alumnos producirán la estructura de used Iv, be uSN! lo y get uSN! lo 

para diferentes experiencias de su vida. 

Malerial: Fotocopias. 

Tiempo: 30 minutos. 

Instrucciones para el maestro 

• Haga preguntas a los alumnos sobre las cosas que solian hacer de pequeños y las 

que acostumbran hacpr ahora. 

• Pida que trabajen en parejas con la hoja que se proporciona. 

• VerifiqUé que se entienda el ejercido. 

• Indique que deberán pregunta"", uno a otro todas las cuestiones del ejercicio. 

• Cerciórese de que hablen en inglés y que contesten las preguntas con frases 

completas. 

• Al final de la actividad haga las preguntas allcrnaclamenle d .¡iferentes alumnos. 
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Hoja del alumno 

Whal did you use lo do ... 

1. . .. when you werc on vacation? 

2 ... afIP.r schoo!? 

3 .... rorfun? 

4. How did you use lo cclebra!c your birthday? 

Nowadays ... 

1. How are you used lo going lo school? 

2 Are you used lo having English classes? 

3. Are you used lo drinking soda with your meals? 

4. Are you used lo preparing your own lunch? 

Imagine that you have to )eave home in order lo becOffiC' independcnt. Will you have 

lo gE.'l used lo ... 

1. ... washint;yollT dollws by you...-.;df? 

2. . .. paying your own bilis? 

3. . .. having meals alone? 

4. . .. preparing your own food? 
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Ejercicio de Producción Oral 

Enfoque comunicativo 

Objetivo: Los alumnos reconocerán la estructura uscd lo, be used Iv y gel 'lsed lo y 

",laborarán pn..-guntas con la misma estructura para obtener información de otras 

personas. 

Material: Fotocopias. 

Tiempo: 3ti minutos. 

Instrucciones para el maestro 

• Verifique que las instrucciones hayan sido comprendidas 

• Pida que contesten el ejercido en parejas. 

• Pida que registren la información que les proporciona su compañero en sus 

cuadeornos. 

• Practique la fonna de- convertir en preguntas las afirmaciones de cada sección. 

• Pregunte a los alumnos cuales fueron las respuestas de su pareja. 
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Hoja del alumno 

Work in pairo wilh Ihe foUowing slatem"nm and check thero dccording lo your 

parlner' s f>xperiencE'S. Add OOE.' mOTe option to eru::h lisl 

When you wc"" a child you uS<'d to ... 

O climb trres 

O calr:h frogs 

O jumprope 

O play with doJIs or cars 

O 

Nowadays yo,,", are used to ... 

dancing to modero music O 
O 
O 
O 

going to your favoritE- singers' concerts 

sludying v<>ry hard 

h .. lping with Ihp houwwork 

O 

\Vhpt"! you 'wcnt te hígh 5Choul you itdd tQ gpt used to ... 

D 
O 
O 
n 
O 

waking up f>arlipf 

having many subjecm 

dealing with your body change. 

preparing your own lunch 

- 56 -



Ejercicio de Producción Oral 

Enfoque Comunicativo 

Objetivo: Los alumnos nconOCeTán la estructura usru lo y be used ro para describir 

cómo era un lugar en el pasado y cómo es ahora. 

Malerial: Fotocopias. 

Tiempo: 25 minulos. 

Instrucciones para el maestro 

o Proporcione una copia a los alumnos 

• Verifiqul' que las instrucciones sean claras 

• Haga Ids preguntas acerca del lema. How did Mexico City use lo be? What did 

women use to wear? Whdt did men use to wear? What kind of transportation was 

there? What did buildings US<' lo look like? 

• Procure que hable la mayor parte del grupo 

- 57 -



Hoja del alumno 

Look al tite picture and describe how Mexico City used lo be and how people are 

used to living nowadays. 
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4.4 COMPRENSIÓN DE LECrURA 

Comprensión de lectura es dar sentido y significado a algo escrito () impreso. La 

gente lec con diferentes fines. ParTOt (1993) dice que dentro de la habilidad de l. 

lectura enC'ontrdIDos 108 términos skimming¡ que es cuando se lee un texto 

superficialmente para ver de qué trata y si se puede estar in~resado en el tema; 

SC1Jnning, cuando sp busca una infonnación espP.dfica; lectura receptiva, cuando 

leemos por placer y lectura intensiva, cuando es una lectura con fmes ru:adémicos o se 

necesita leer algo (como un contrato) con mucha atención y detenimiento. Entonces la 

lectura siempre tiene un fin y un porqué y es importante para el lector dependiendo 

de los fines que lo lleven a tomar un texto en sus manos. 

Tomar en cuenta la comprensión de lectura en la enseñanza de lenguas es importante, 

ya que ayuda a los alumnos a usar su lógica y desarrollar más su capacidad de 

análisis. En un futuro necesitarán entender algún texto en inglés, ya sea por Ill.'gocios, 

por la necesidad de consultar algún texto en inglés en la universidad, por diversión 

Quego de cómputo, instrucciones de un juego o de un aparato electrónico, el texto dp 

una candón o de una c~ etc,). En nuestros días se le da más importancia a la 

lectura ya que la comunicación en el mundo avanza cada vez más rápido, sin 

embargo no siempre se le consideró de esta manera. 

En los años 60's la lcchJ.ra era un refut'1"7.Q de la c~ñai1Zd ue la lengua oral. 

Silberstein dice que el método audiolingual influyó en la enseñanza de la lectura pero 

para evaluar la gramática y el vocabulario o para practicar la pronunciación 

(Grabe,l987: 376). También en esta época se incrementó el ingreso de estudiantes 

extranjeros a la universidades de Canadá, Estados Unidos y de Inglaterra. 

Se dio la necesidad de preparar a los estudiantes con el fin de que alcan7.aretl un nivel 

avanzado en la comprensión de lectura con fines académicos, dicha necesidad no la 

proporcionaba el método audiolinguaJ ya que éste "matiza las habilidades orales de 
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la lengua. Ya en los años 70's surge la teoría de la I{'(.iura (:on hase en los estudios de 

Goodman (1967, 1985) Y de SnriUt (1971, 1979, 1982) que establecen un modelo 

psicolingüistico de la lectura la cual dice que leer no es sólo sacar información d .. una 

página sino un proceso selectivo. 1.05 lectores integran al texto sus conocimientos 

previos y hacen predicciones sobre el mismo, eXlréK'Il muestras y confirman sus 

predicciones. Smith dice que elleclor contribuye más que los símbolos en la página. 

(Grabe, 1991: 376,377). 

Para Garkc y Silbcrstdn (1977) la lectura era un proceso activo de comprensión y se 

les necesitaba ens~ñar a los alumnos estrategias para leer con mayor eficacia, 

ayudarles a definir metas y estrategias para la comprensión dp lectura, usar 

actividades de pre-Iectura para ubicarlos en el contexto y darles estrategias para 

poder manejar sintaxis complicadas, vocabulario y estructura (Grabe, 1991: 377). Otro 

investigador, Cody (1979), establece que una conceptualización del proceso de la 

lectura necesita de tres componentes: Estrategias de proceso, conocimientos previos 

y habilidades conceptuales. 

Dice que los lectores principiantes recurren más a las L'Stratcgias de proceso mientras 

los lectores con más práctica anaJizan la lectura según las habilidades conceptuales 

abstractas y lomando más en cuenta sus conocimientos previos y utili7..an solamente 

la infonnaci6nque requieren para confirmar sus predicciones acerca del texto. 

Grabe (1991: 379-82) menciona qu .. pxisIPn otros investigado ..... como Carpenter y 

Just (1986), Carr y Levy (1990), Haynes y Carr (1990) Y Rayner y Polla1sek (1989) que 

explican el proceso de la lectura dividiéndolo en 6 áreas del conocimiento de las 

habilidades, que sp conoce como el enfoque d" habilidades componentes (component 

.kill. approach): 

1. Habilidades de reconocimiento automcitico que ocurren cuando el lector no eltá 

conscicnlC' del proceso, no 10 controla y usa poca capacidad de procesamiento. 

2. Conorimicmlo sintáctico, es decir, conocer la estructura de una lengua y adcrnás 

entender una gran cantidad de vocabulario son dos as¡>f'ctos q;.re pt"rmiten que el 

l('("tor renga fluidez. - 60 -



3. Cono....;mienlo de la estrUdUTd formal del discurso. El lector tlprovecha mejor Wl 

texto si sabe cómo se organiza. (causa-efecto, comparar- contrastar, solución de 

problemds). 

4. Conocimiento de contenido y de infonnación previamente establecida E'n la 

memoria. Esta información previa dcl lector tiene un efecto importante con 

relación de 10 que se lee. 

5. } labilidad.,. de sÚlIL'Sis y evaluación. Los IPctores, por medio de estas habilidades, 

hacen una crítica del texto y buscan más información en olTas fuentes dp} 

conocimiento. La predicción jupga un papel importante ya que permite al lector 

tomar una posición anre el punto QP' vista del autor y decidir si la Uúormación es 

útil o no lo ('5. El laior evalúa si el texto es persuasivo, interesante, aburrido, 

emocionante. Dp E'sm manera se da una relación entre la f'valuación y la 

comprensión del texto. 

6. Conocimiento metacognitivo y el monitoreo de la habilidades. El primero es 

Tel:onocer los patrones de estructura y organi7.adón y el uso aJ,ropiado de 

estrategias para alcanzar metas definidas como comprender textos y recordar 

información. Esto incluye reconocer lo más importante del texto; ajustar el nmgo 

de lectura; usar el contexto para aclarar un fragmento que no se entendió; leer 

superficialmente partes del texto (skimming); an!Ps dp 1"", observar los 

encabezados, las ilustraciones y los TPSúmencs; usar estrategias para encontrar 

información específica (scanning); hacer preguntas sobre la información; USO del 

diccionario; observar la formación de palabras e información de afijos para 

adivinar el significado de las mismas; tomar notas; subrayar; TPSumir; etc. 

Monítorear ldS habilidades es reconocer los problemas que tiene id informadón 

presentada en los textos o la incapacidad de alcanzar las metas esperadas (l'P("onoct"'r 

un texto ilógico o eostar conscientl"S de la falla de comprPnsión. 

&-gún Grabe (1991: 383), otro spgundo "moque básico para entender el proceso de la 

lecturd se refiere a tres metáforas conocidas en el mundo de las habilidades IT"Ceptivas 
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(lectura y aaditiva) como: 

"l. Bottom u~ EstrategIas de proceso en la descodificación del texto. Esludiar ¡as 

lecturas por los segmentos más básicos: palabras, suje-to, verbo, etc. Seo usa 

comúnmente con principiantes. 

2. Top doWl1- Hace énfasis en la interpretación del lE'Ctor y sus conocimientos 

previos. 

3. PrOl'eSo Interactivo- Se combinan los dos anteriores (identificación e 

interpretación). 

Modelo de procesamiento interactivo 

A todos los conocimientos de una pt'"I'5ona ~ les conoce como schemata. Las 

aportaciones de los lectores para comprender son estos conocimip..ntos que ellos 

aplican para entender los conceptos de un texto. 

Dentro de los nuevos modelos interactivos para el proceso de lectura se encuentra el 

de Rumelhart (1977) que consta d" d;wrsas fupntes del conocintil.'nto mostrando 

diferentes niveles de representadón lingüística; éstos actúan simultáne-a y 

paralelamente en la información escrita. 

Anális;s de letras 

de 

letras 

Conocimiento sintáctico 

semántico 

Análisic¡ de rasgos 

FIGURA 3. MODELO DEL PROCESAMIENTO INTERACTIVO DE RUMELHART 

(1977). (en VanPatten/Le<> 1994:191) 
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E. .. tp modelo redefine la relación entre las fumtes del conocimiento. Conlo se apreda 

en ltl figura} todas las fuentes del conocimiento se re1acionan unas con otras. 

El análisis d. rasgos sp refiere a la forma o rasgos de la letras (b p q). 

El análisis de agrupación de las letra'l a cuando van juntas determinadas letras. 

Conocimiento sintáctico se refiere al orden de las palabras 

El conocimiento léxico son las propiedades y significados individuales de las 

palabras. Por ejemplo: cuando se ve la palabra sing la identificamos como tal y no 

como nngo king. 

El conocimiento semántico maneja cl significado en todos Jos niveles: palabras, 

frases, cláusulas, oraciones y párrafos. 

La comprensión es el proceso de reIadonar nueva información con la información ya 

almacenada en la memoria. Los lectores relacionan la nueva infonnación del texto con 

sus conocimie-nlos ya existentes o previos. 

Cómo funciona la schemata para ayudar al lector a entender un texto 

La schemata (conocimiento previo de un lector) funciona con muchos fines: 

Aclarar un texto que podría ser ambiguo. 

Para elaborar- Usar nuestros conocimientos para hat"er inferencias ""o-b;-¿ el U!xi:o. 

Para filtrar- Lo que un lector toma de un pa""je o de un texto depende de lo que 

este texto le proporcione. 

Para compcnsar- cuando el lector tiene un pobre conocimiento de ortográfico, 

léxico y sintáctico. 
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VanPalten y Lee proporcionan las siguientes sugerencias para el diseño de materiales 

Je comprensión de lectura: 

Temas conocidos para los alumnos. 

Temas de interés para los alumnos. 

Temas que desarrollen sus ideas. 

Textos con organización estructural. 

Temas con un tópico específico y claro. 

Textos con un lenguaje apropiado. 

También VanPatb.=>n y Lee ofrecen el siguiente modelo para diseliar ejercidos de 

comprensión de lectura: 

Una preparación (prereading) para activar un schemalil apropiado en los 

alumnos: lluvia de ideas; observar títulos, encabezados e ilustraciones; 

conoc;miento del mundo; cte. 

Interacción guiada (mientras o durante la lectura): estrategias dirigidas (leer pn 

secdones), revisión de la comprensión (escribir pequeños párrafos, Trul.,/Fdl:x." 

Opción múltiple, encontrar información específica para apoyar ideas en el texto). 

Fase de asimilación (post-reading) leer para hacer algo con el rexto por ffif?dio de 

actividades y tareas: asociar un nombre con lugares o pventos, identificar las ideas 

principales y las palabras clave, escribir algo basándose E>n el texto, escribir 

pI't-'guntas sobrP e-l cQntc-nido, r\o.'.,~ . .unir, identtficar tpmas, llenar 1ablas~ etc. 

Pecsonalización del contenido del texto~ es decir, si el aJunmo se wladona 

pE"l'Sonalmentc con el texto es más significativo paTa él. 

Con base en lo antP.rior, los antecedentes de la comprt~nsi6n de lectura, su definidón, 

la importancia que tiene en la ensefianZa de una L2. y los procesos que inh>rviE"nen 

para que un lc..::tor f.·omprenda un t:Pxto 5{> elaboraron 1m; I?'jercicios que a continuación 

se presentan. 
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4.4.1 Ejercicios de Comprensión de Lectura 

Modelo Input Estructurado 

Objetivo: Los alumnos localizarán información específica sobJ'\" un texto y entenderán 

las fonnas de expresar u!ied lo, be used tu y gcf used too 

Malerial: Una fotocopia de la revista People del mes de Noviembre de 1994 pago 55. 

Tiempo: 20 minutos. 

Instrucciones para el maestro 

1. Pregunh' a los a!wnnos que opinan acerca de los romances entre las esb'ellas del 

cine y la televisión 

2. Proporcione una copia a los alumnos. 

3. Pida que lean el texto dos Vf'Ces y que contesten el ejercicio. 

4. Cheque las respuestas con los alumnos. 

Guia de respuestas 

1. T 

2. F 

3. T 

4. T 

5. F 

6. F 
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Hoja del alumno 

Mark T (Irue) or F (false) according lo \he information in \he Icxl 

11 Ou,frB-SrnUCK 
riomanccs that bcgin on 3 

rno\fic set rarclv last long 
enough to s,urvive until thc 
relcase of the picture. and 

¡ wc hcar th.:tt comedian] im 
Carrey 's relationship wit h 
his Dumb (JIu) JJ-.wlbcr (o-. 
star Lnuren HoIly. is no ex
cepuon. Thc movic. abaut 
two stupid gt.lr'-~ who follnw 
lhe girl oftheirrireams 10 

I\&pcn. mme-s out in Dcct!m
ber. bu! the fivc-month JO\'e 
alIairbetwecn thc 32-yc:tr
nld Ma.~k !)L":U' and HnUv. 49, 
ofPir:krlFmecs. isa1r~dt:ly 
ove!: &~urccs dn:.;e fo ntlll\", 
whn is divorccd, aoo Can e;'. 
who 15 in tbe p1"OCCSS oi ,!ct
tinq divorcC'd, can 't cite 
a spccific rC;¡SOQ lar the 
brea!;up. 

, Rcprcsentatívcs ror ooth 
~ Carrey and 1 [oJly dcdined to 

(ommenlon lhcJr clicnts' 
p~on.allivc.C!. 

by Mltchell Fink 

1. Most movie stars are used to having short romances. 

2. Jim Carrey and Lauren Holly used lo be mame<!. 

3. Ji!Il Carrey used lo have a love affair wi\h Lauren Holly. 

4. Lauren HoUy used to be maTTÍed to someone else. 

5. Their Representatives are used lo talking aooul \heir 

clienls personal lives. 

6. Jim Carl't'y and Lauren Bolly will have lo gel used lo 

living logether. 
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EJercicio d~ Compren,;ión de Lectur" 

Modelo: Input Estructurado 

Objetivo: Los alumnos contestarán preguntas que contengan la estructura uscd to, be 

used /o y get used fo. 

Material: Fotocopias de la revista In Slyle de! mes de Julio de 1997 pago 57. 

Tiempo: 30 minutos. 

Instrucciones para el maestro 

1. Pregun1E a Jos alumnos quién de ellos le teme a volar en avión,. si alguna vez han 

lPnido necesidad de hacerlo a pesar de su telnor, etc. 

2. Proporcione una copia a los alumnos. 

3. Pida que lean el texto dos veces y que contesten ell.>jcrcicio. 

4. C'beque las respuestas con los alumnos. 

Guia de repuestas 

1. D 

2. e 
3. B 

4. A 

5. E 
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afraid of flying? welcome ro rhe fret set 

B
····· 

;., 

• ""7'";J 

lf yo" C!:ln nprt~ IJl<; l' lIi." ... l s.tatl~I'C- nn 

r~".n'l!¡ to Holly., ...... d. r:'m "o" Out uf 

~." eelebrllje. i:I :¡f.·,J '" 11;. Ano fu, 

,hoO(' whu ~I ~w~:.1')t p.1hm ~t Ih~ mer .. 

tnought of ~ ""ci,; 747.lr:tvdm.g 

Cr"'_~"cn"nt(y fu. ,n ~''''IIJ(>n <H 

r. ... inr, "" ¡ .... Mino .tI J , .• t,'Vll)' t nd 

IS.:I khun in "ni"'! ¡n,lo :nxi~'fJ'. 

~Jt'~ Llifftcn!t r. .. ·;n¡; "1' '-·'"tr.-,r.~ 

,~i<.l ~'-'nr } ..... ¡¡ldl\ 1': ""'\!\ .dler I'n

~'''¡''3 die M':l\ Tu f)1> b. Kit ),_" 

s"lIr/:,< fIl~. Tbl'n d,de .. ~(c m eh 

(0..),.1"1, ~'''I >"'" ~-:;",'I ~~t In /.:n",," 

lhem. :lnd u'a H\.c. 'l,I., •. ! r .... ~_ ... ~ .. 
m¡' hl,,; " h .. limd. 

Olh'-r aM', w"" It,,~ r"t.hLh 

."1 . .1 .h.'>T ,¡"hh f" •. 11, u.'v',1 

¡but nH'In~gc to Ih ,l"n~ Ih~l<, ,,~, 

ue Lb.ul,: ~hec". H,,,,, C~rvq, 

W()(j.(j~· Atlen:l",l Se!, W,,<I. ~",n'" 

um~ a fu. "f fly'''n (;."" 

-_""0 """ 11.0 f">.'''' mtlfI: ""0m; ccll1(hno .... 

·:.tn~ ;J.·rL"JlGh", c:m't fIIct the ¡JlllUr.IU 

, :., -';;. M"'¡" l., ... ,~~,(ll"I'l"" ~jr_ 

.,,:- ", ~ ni' I~, rt'\;;! T. '\1:', Q.,fl>' 

• ' ,'o, •• t"'",'~r 1'11", wht> Te.\dk~ 

l'r~JlI;l¡", M:mhr", SWU1, A:lron Spnl,¡¡r~: 

und 4rort¡(Urel John M".ldcn :..tI! 

.. 1:1"n¡: rhln: who ''''oKi ~¡r tT.l\':I '" _'j 

<.mír-.m-d ,1x1~( (0$" /II'( h~,:b: .'>fl~ " 

m~1t repun~dly lu!(·J u hn](l"_ln~ '" 

d,.,~ Th.rlllon ~crrr .,he, '.".10.), '" 
tl,~ brf e~ht:C"I M~dd~1\ .hdkd ,"tr 

'Joo,ooc ¡ ... a "'~':t" ..... m,,,k H \J, 

While 1""'-"(01 fly',,,, '.In ",tI~lh N

!re~l"d. Alllen fur~",n". I'ld)., 

d"e,:tor ni tbe 1.,~!,l¡lle fn, T'.y. h

€ t"'l)' of II.'! ,', J".:!. ",,'<; ,t:'l,', " "~,, 

~hlr h:nr kwcr r~";I"'~ n, "",,11, 

II~ ¡"',lI. ~<'dfbr"¡""S '.,1> "¡i,,r,! 

Juxuri¡IlI' ¡ .. ~""~ ~nd n,~,-,l..-, .,,,1 
lI~lCN •• " th .. v h,l\~ OP"<';"I .1"" 
¡he rn,. nf .... d..Il'r," fuI rl\;>nlrk, 

~"'~cr MMlht\\! $w(n !-,a$ I'CI to 

l),'er('{lme ht: fe:.t., bUl 11 .. d"r$ 

~e' iln .. poi.!.. [O d'~m. "M)' ,,110 

h¡~ CM ~O ¡"~d th~1 I ft
' 

.

' , /;t """-,.:-
~:,; ", .. 

-' 
", , 

had tu till.r prrWrlr>rl<'1l Ull'<l"" h 1>, " tll 

hU"Wt my !'i'rf",,.. l" "., ." w .. d...-,d,-d 

ro dn Ihe ne~[ ¡(HU 1»' h¡,t. \\",,: • 

111 .. 1 al'\¡"ll I",l", l"'" ll! "Iy 1" ..... ' 

"'~,. ,.'ul, ('\, '[\,' w;", ¡", l' I ~ 

\"." ["~")-' I't'. pj·U "', "'~ 
<.'l4'Cl'.~ -D;¡.vldWd!,~ 

.~}IIIIII rIJIII#':--.. .. 



Hoja del alumno 

Match the columns according lo the inform~tion in the text 

1. One out of six celebrities ... 

2. Charlie Sheen, Dana Carv"}', Woody Allen 

and $ela Ward .. . 

3. Caplain T.W ... . 

4. Sill Thorton, Arelha Franklin, Malhew 

A) ... have gotten used lo traveling on 

land no matter what the price is. 

S) ... is used lo leaching people how lo 

manage airbome anxiety. 

q ... are trying \o gel used lo flying. 

Sw""t, Aaron Spel1ing and John Madden ... D) ... arent used to flying be<ause il 

5. Matlhew Sweel... scares lhem. 

E) .•. used \o take medicine because of 

his phobia 

F) ... are used to flying. 
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Ejercicio de Comprensión de T .ectura 

Modelo: Input Estructurado 

Objetivo: Los alumnos localizarán información específica en un texto por medio de 

preguntas que contengan la estructura used lo, be used toy get uS<.vJ too 

Material: Fotocopias de la revista In Style del mes de Julio de 1997 pago 60. 

Tiempo: 20 minutos. 

Instrucciones para el maestro 

l. Pida a los alumnos que opinen acerca del oficio de taxista y que opinan de ser 

ldxisla en ciudades como México, Nupva York, San Francisco. 

2. Proporcione una copia a los alumnos. 

3. Pida que lean el texto dos Vt'Ccs y que contesten el ejercicio. 

4. Cheque las respuestas con los alumnos. 

Guía de respuestas. 

1. F 

2. F 

3. T 

4. T 

5. F 
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Hoja del Alumno 

Mark T (tnlP) or F (tal..,) according to the intormation in th" lext 

.;,r. • In thl' mDl r'! ~ titn, C"fl.J',f,I.\' ':J,! r~ (r~""· ... :~ hit md.,.I. Chlrl, . (;"Id'., l)l.\t,,. 'i: ... ,. fn, " h..:.dl r • .! 

:.;,.\ y,.'k(t:\\,(I'\I',j,¡ ¡t,. IIr ... ·.'11.Hr.11'JlI¡<1¡r\·¡ ~ Illr T"pl'ln,Jk.ll'1.·rl:'r('t¡~lm'lj "j),¡~I·lf.l -..1" 1 "0'1'\1.,' .. ;:,1.:' 

l. ....... " l'il~"\' 1.J1 d." "rr 1;")," l· . \.Ii'~,l. ',lI1,j ;t. ~.'H!, t¡.uml-h', '~n"t f'n~l Il'bn"lr" wh,. ,i'¡,,·,l.lr, "."~ lb; r . 

\r, ''-, 1"" o., .)!lll .... ,J. II.~!, \~J'.\: 11~ )1',1 r,~~kl"r. ,r;'fj'ntt r\f'pf~\' str-("lh ¡¡nI' ~um!rcr. ~ I h· pul!, tI'l \': \':¡'r'¡ ("" 

(,.r lo n. Jn: r¡J¡;" I:u' ("J",,,\ U(',<'\.! ¡ .. ,',,' !,'"kr',1 r"" I .... ¡ I~ in rht I¡,\tl, ",'.Jt t<; ¡',jIU: in ,lit, h:ld! -Da'.'id \'''.3'Ih~ 

-------.-_.- -- --------------

lo Mel Gibson used lo be a taxi driver_ T F 

2 Fran Lcbowit7. got u,;o::-d ro drivL-¡g tdxis T F 

in San Francisco. 

3. Mel Gibson had to gel used to driving a T ¡. 

tdxi cah for his ncw picture. 

4. Danny Glover was usPd to act as a taxi driver. T F 
5. Charles Grodin, OH ver Strnw, Erie Schaeffer T F 

and Leonard Nimoy soy that driving a taxi is 

a terrific jobo 
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4.4 PRODUCOÓN ESCRITA 

Según Dvorak (1986: 145) ... escribir se usa como un término genérico para referirse a 

todas las diversas actividades que encierran la transferencia del pensamiento al papel. 

A Id escritura que se enfoca principalmente en las convenciones de la forma de la 

lengua, por ejemplo, c'Structura gramatical o léxica, se le llamará tTanscri¡x:ión. El 

término composición sp refiere a las habilidades incluidas en el desarrollo y la 

comunicación cf.,diva de una idea o para elaborar algo (Lre/VanPatlen 1994:214). 

Existen diferentes enfoques para la pn-;eñanza de la producción escrita,. al respecto, es 

de destacarse lo siguiente: 

A. Énfasis en la Forma. 

Raimes (1991:408) señala que en 1996 la instrucción se basaba en el método 

audio lingual. m diálogo era lo principal en la enseñanza de L2 y la escritura 

quedaba r<>legada, se usaba solamente para reforzar la habilidad oral con 

actividades y ejercicios de llenado de espacios, sustitudones, transformaciones, y 

complementaci6n. La escritura era la fonna de reforzar o examinar la adecuada 

aplicación de las reglas gramaticales. Posteriormente en los anos 70s se integra el 

use de la combinación de oraciones lo que permite a los alumnos tener más 

contacto con la sintaxis de la lpngua Se empiezan a manejar tareas de 

composición controladas en las cuales se proporciona el texto a los alumnos y se 

les pide que manipulP.Tl las formas lingüísticas del mismo. Ademásl Widdowson 

(1978:116) dice que los alumnos necesitan poner atención en lo que significan la. 

oraciones o en la manera en que se relacionan unas con otras (cohesión y 

coherencia). 

Otras técnicas características de- ~te enfoque podrían ser la reMrica cOlltrastiva de 

Kaplan la cual ofrece un entrenamiento para I'ffonocer y usar los temasl los 

ejemplos y las iJusb'aciones o enfocarse en la imitación de párrafos o formas de 

ensayo, resumir, completar un párrafo, identificar temas y párrafos en desorden 

para ordenarlos. 
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B. Énfasis en el Escritor. 

También en los 70's algunos maestros e investigadores reaccionan en contra del 

enfoque hacid la forma y manifiestan su interés en lo que el alumno de 1.2 

re-.tlmente hace mientras esoüw_ Se enfocan en procesos, en dar significado, en 

crear y redactar. Esta atención al escritor como un estudiante de lenguas y crcad.or 

del texto lleva al "'enfoqup de proceso" con nuevas actividades que se caractPrizan 

por darle mayor a!endón al contenido del texto que a la forma El alumno tiene la 

oportunidad de seleccionar temas, generar ideas, redactar y propon::ionar 

información. La forma se deja a un lado por lo menos al principio del proceso, ya 

que los alumnos se esfuerzan por resolver las ideas y la organi7.ación.. 

C. Énfasis en el Contenido. 

Raimes apunta que muchos maesb'os y teóricos definieron esta atención hacia el 

escritor como una. "casi total obsesión" que veían como inapropiada y prefirieron 

enfocarse en E'l contenido y en las necesidades académicas. En 1986 surgió un 

E'IÚoque basado en el contenido, este pnfoque estaba dirigido principalmente hacia 

alumnos que 10 requerían para sus carreras profpsionales con actividades en 

equipo, redacción para cursos n:-Iacionados co" sus carreras, módulos o mini

cursos centrados en temas especifico s, instrucción dirigida y composición o 

multihabilidades del inglés para propósitos académicos, cursos tutorialPS, el<:. 

1). Énfasis en ell..ector. 

Según Rairnes al mismo tiempo que surgió el enfoque basado en el contenido 

surgió otro enfoque académico EA P (Enp,lish for Academic Porposes) el cual se 

basa en las expectativas de los lectores acadl>micos. Se caracteriza por estar en 

contra del proceso que favoN'Ce la escritura personal. Según Horowitz (1986:789) 

un enfoque en el que domina el lector percibe la enseñanza de la k-ngua "como 

una socialización denb'o de la comunidad académica y no como una terapia 

humanística". El lector se considera un representante dC' la audiencia. El que 

escribe debe tener en cuenta las expect.:Itivas y los propósitos de la audiencia. 
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Una Teoría de la Escritura como Proceso Cognitivo 

En 1981 Flower y Hayes (en Lce¡VanPdtten, 1994) establecen una h!oria de la 

escritura como proceso cognitivo que cnfaUza los procesos mentales (énfasis en el 

escritor). Lo organizan E"n tn>s compo~ntes: 

A. Ambiente de la tarea (fask EnviTOnment). 

Este componente lo dividen en 2 aspectos: 

1. Problema Retórico- Es un proceso complejo que contiene conceptos como: 

situación, audiencia y las metas del escritos. 

2. Tex! Produced So Far- Lo importante de un texto escrito es que controla lo 

que el escritor hace después. Cuando el texto no gula o conlTOla lo 

suficiente al escritor podría ser incoherente. 

Flower y Hayes dicen que el texto escrito junto con el plan del escritor dirige el 

problema retórico y el conocimiento almacenado en la memoria a largo plazo. 

B. Memoria a largo plazo. 

Son los conocimientos que e1 escritor tiene almacenados en su memoria 

(shema). La memoria a largo plazo se activa cuando se asigna una tarea y el 

escritor hace uso de la infonnación que contiene. Flower y Hayes mencionan 

que el escritor posee un tipo de ronacimiento que va regulando y organizando 

su texto de acuerdo con la audienci'l que tendrá que satisfacer. 

c. Proceso de Escritura. 

Los procesos de la escritura según Flower y Hayes son cuatro: 

Planear- Es una representación mental interna del conocimiento que se usa 

para escribir. En <''Sote procC'So se generan las ideas, se organizan y se establecen 

metas. Las ideas se generan de la memoria a largo plazo. La organización de 

ideas y ~l establecer metas son subprocesos que se relacionan, ya que el 

establecer metas guia la organización de las ideas. 

Traducci.6n- PrO\'eso por eJ cual los escritores fíc;kamenle ü:tpturan sus ideds 

en papel. 
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Revisar- Consiste en dos subprocesos, revisar y evaluar. Rpvisar puedE:' SPf una 

actividad planeada, como detenerse después de cada p.írrafo y evaluar; o una 

reacción no planeada.. como tener la sensación de que algo no esta bien en lo 

que se escribió. Evaluar y revisar junto con generar se distinguen por el hecho 

de que se pueda interrwnpir cualquier otro proceso en cualquier momento 

mientras se escribe. LeejVanPatlen (1994) dicen que este proceso es dificil de 

llevar a cabo inel uso pn la lengua mak>rna. 

El Monitor- Es una estrategia de escritura interna, dice al CS(.Titor cuando ir de 

un proceso o subproceso a otro o cuando seguir generando ideas, cuando 

detenerse y moveJ"S{'., o cuando incluir otro proceso o subproceso y cuando 

dejar de revisar y continuar traduciendo. Lee/VanPatlen (19J4) examinan los 

procesos del pensamiento que los escritores usan bajo dos. clases de estímulos: 

Práctica de escritura con fines transcripción y actividades con fines de 

composición. De esta manera pretenden mejorar de alguna manera la tE-oria de 

la escritura como proceso cognitivo dp Flower y Hayes. 

Práctica de escritura con fines de transcripción 

De acuerdo con LeejVanPatten (1994) todooloo procesos de escritura tienen que ver 

con la memoria a largo plazo del escritor, el entorno de la artivid::¡<! y fOfO P;-C::c.;03 

para escribir. La práctica de escritura con fines de transcripción.. según Dvorak 

(1986), es escribir enfocándose principalmente en 1 .. conv<>nciones de la forma de la 

lengua y en la estructura gramatical o léxica 

Actividades con fines de composición 

Las actividades con fines de Composidón ayuda...'l. a determinar la conceptualización 

del alumno sobre el problema retórico y comprometerle a un planeami('nto con un 

nivel más elevado que incluye procesos de revisión. 

- 74 -



Las actividades de preescritura que sugi~ren Lee/VanPal1en son: 

Generar Contenido- Que los alumnos elijan tema y hagan W1a lista de las ideas que 

sp relacionan con el tema elegido. 

Seleccionar la audiencia y el propósito- Determinar a quién va a ser dirigido el 

escrito y el fin del mismo. 

Planear y Organizar- Ya que se estableció el tipo de audienda se debe pensar qué es 

lo que se les va a decir. 

Estas actividades pemliten que el alumno ponga E'n consideración el entorno de la 

tarea a realizar. I..cc/VanPatlen dicen que estas actividades sirven para especificar el 

problema retórico y guiar a los alumnos hacia Wla plan~aci6n preliminar para escribir 

su composición. 

Lo que hacen los alumnos mienb'as escriben es reph5af, evaluar y monitorear su 

escritura. Una actividad de post-escritura que proponen dichos autores es la revisión 

posterior (dos días) al tennino dellrabajo. 

La habilidad de la escritura requiere de procesos y subprocesos mentales, los cual€>S 

ayudan a que el alumno decida qué es<:ribír, para qué y para quién. Esto lo va a lograr 

en gran medida gracias a toda la información que tiene el la memoria. Esta 

grdlIlálica pedagógica se enfocará en actividades sencillas y de transcripción ya que el 

nivel al que está dirigida {'S básico y tiene el fin de enfati7..ar una psb"uctura E"n 

particular. 
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4.5.1 Ejercicios de Producción Escrita 

Modelo; EIúoque Comunicativo 

Objetivo: Al terminar el ejercicio los alunmos sabrán reconocer errores en el uso de 

used lo, be u.<ed lo y lo gel used. 

Material; Fotocopias 

Tiempo: 20 minutos 

Instrucciones para el maestro. 

1. Proporcione una copia del ejercicio a cada alumno. 

2 Verifique que hayan sido compn:ond idas las instrucciones. 

3. Pida que resuelvan el ejerricio. 

4. Cheque las respuestas <'11 grupo. 

Guía de respuestas 

l. use<! 

2. is/bcing 

3. gel/living 

4. losing or use<! lo lose 

5. used/bc 

6. go 

7. gel 

8. driving 

9. live 

10. getjwearing 
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HOja del alumno 

Look at the following scntences and rewrite them correctly. You may find more than 

one error in each sentEnce. 

1. Luis Miguel use to be a lovdy little boyo 

2. Leonardo Di Caprio are used to be followcd by young girls. 

3. Will we have to got used to live in a poUuted world? 

4. The Mexican soccer leam is used to lose. 

5. Mahahna Gandhi use to being a good roan. 

6. Lucy used to went to the cinema a lol. but sh(' doesn't now. 

7. Our new apamnent is on a very busy street.. 1 expect we'll uS<.'(\ to the noise, but at 

the moment it is very disturbing. 

8. Elton is uscd to drive on the left because he lives in London. 

9. Debrd used lo living in Acapulco, but now she Uves in Cancún. 

10. Edward can't got used to wear a tie, bot he will. 
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Ejercicio de Producción Escrita 

Modelo: Oulpu/Estructurado 

Objetivo: Al finaliZdr el ejercicio Jos alumnos serán capaces de describir hábitos del 

pasado, del presente y expresar posibles situaciones del futuro. 

Material: Fotocopias 

Tiempo: 30 rr..i.nutos 

Instrucciones para pi maestro 

1. Preguntar a los dlumnos si cuando eran niños tenían pasatiempos y obligaciones, 

cuáles pran, qué diferencia hay p'nUe sus pdSoitiempos y obligaciones de la niñez y 

los de ahora. 

2. Verificar que las instrucciones hayan sIdo comprendidas. 

3. Revisar el ejercido de manera grupal en el pi7.arrón. 

Gula de respuestas 

1. What did you use to do when yeu were a child? 

1 used lo ... 

2. Did you use lo have many friends? 

Yes J did. 

3. Whal are you uS('(j to doing nowadays? 

l' m used lo (ver!; ing) ... 

4. Whal are you used lo having for breakfast? 

l' m used lo having fruit, coffee, ... 

5. Whallhings will yeu hav" lo gel used lo when you begin high schoel? 

1'11 have lo gel uS('(j lo (verb ing) ... 
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Hoja del alumno 

Unjumble and ansWPI tite following questions. 

\. wcrc/usc lo/did/do/achild/whal/you/whcn/you/? 

~~_. __ .---- - __ o • ___ _ 

2. use lo/many /did/have/you/friends/? 

3. are/doing/what/you/nowadays/uscd lo/? 

4. having/for/arc/uscd lo/you/whatfbrcakfastf? 

5. things/you/what/will/ gel/have to/uscd lo/you/high school/begin/when/? 

UTA 
SAlfl 
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4.6 INTEGRACIÓN DE LAS I iABILIDADES 

La división de las habilidades en productivas (produc'Ción oral y escrita) y receptivas 

(comprensión oral y de lectura) sugiere qu" d"hPn S<'r traladas de forma individual. 

Sin embargo Harmer, Jeremy (1991:52) afirma los autores muchas veces las separan 

por razones prácticas, ya que en la vida real no se aplica una sola sin ayuda de alguna 

de las demás. Por ejemplo, es imposible mantener una conversación sin rener, por 

obligación, que escuhar o leer lo que la otra persona dice (Internet sin audio ni video) 

y responderle de manera oral o escrila. 

Dentro del salón de clase los mapstros casi siempre buscan que Ufld. habilidad lleve el 

la otra; es decir, si les proporciona una lE"Ctura a los alumnos es con el propósito, ya 

sea de hablar o de escribir acerca de ella. 

En ocasiones también se manejan las habilidades aisladamente, aunque en cierta 

etapa de la enseñan7.éJ se l1egarán a combinar unas con otras. 

Nunan (1989:22) coincide con Harmer afirmando que tanto en la vida diaria como en 

el salón de clase existen muchas situaciones en las que se encuentra a más de UTId de 

las habilidadL'S. Aunque a veces solamente se maneje una excluyendo a las demás, 

siempre van a existir contextos en los que estas habilidades se combinen dentro de 

una actividad en la que se use el idioma. 

Con base en 10 anterior a ("ontinuaci6n se presenta!"! l~ C'jC"!"t:i!ics ck hllbil.id,u.k~ 

inu-gradas. 
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4.6.1 Ejercicios de Habilidades Integradas 

Enfoque Comunicativo 

Objetivo: Al tennino del ejercicio los alumnos podrán diferenciar el uso de used to, be 

used y gel used to. 

Material: Fotocopias de la revista National Geographic Vol.175 NO.l January 1989, 

pag.3 y 4. 

Tiempo: 30 minutos. 

Instrucciones para el maestro. 

1. Ejercicio de Warm up (en lnglés): Pregonte a los alumnos: What do they think 

about drugs?, which is the most popular?, Which i8 the most expensive?, which 

chemicals cocaine contains?, where do fuey extract it from? 

2. Reparta las fotocopias. 

3. Verifique' que entiendan las rnslrucdones. 

4. Revise el ejercicio en el pizarrón con todo el grupo. 

Guía de respuestas. 

1. are used to 

2. used to 

3. are UsN to 

4. are uSPd to 

5. used to 

6. gel used to/yes, no and why? 
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Hoja del alumno 

Complete Ihe following quesüons according lo thc texl using USED ro, BE USED TO 

or GET USED TO. In !he last two questions you'll have to write an answel". 

1. Some people from Soulh America 

leaves of shrubs. 

2 Cocaine ______ be legal before 1914. 

extracting cocaine from lhc 

3. Cocaine consumers inhaling it through the nose. 

4. In the Easter Colombia workers on ilIegal <oc.a farms _______ slogging 

through a vat of coca lcaves and a mild solution of sulfuric acid severaJ times a 

day for about mur days. 

5. What chemicals are Colombian farmers _______ mixing in order lo mak" 

cocaine base? ____ _ 

6. Do you think that a consumer's nose can 

that cocaine conlains? 

Glossary 

wPalIh - riqueza 

hailed - conocida 

outlawed - i1egalJzada 

chopped - picada 

staggering - sorprendente 

sloggiog llirough - trabajando sin descanso 

vat - tina, recipiente. 
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Ejercicio de HabiJidades Integradas 

Modelo: Task 8ased, Comunicativo/ Afectivo 

Objetivo: Los alumnos serán capaces de diferenciar el uso de used lo, be used lo y get 

used to por medio de la elaboración de descripciones sobre sus propios hábitos. 

Material: Fotocopias del ejercico 

TiE'lIlpo: 20 minutos 

Instrucciones para el maestro 

l. Pregunte a los alumnos qué diferencia encuentran entre su vida pasada y en la 

actual y cómo se imaginan su vid. futura. 

2 Reparta las fotocopias y verifique ,!ue las instrucciones sean daras para los 

alumnos. 

3. Pida que contesten el ejercicio. 

4. Una vez lenninado pregúnlPJes quP contestaron. 

5. Pida que trabajen en equipos de 4 o 5, sin ver el ejercido de sus compañeros 

indique que hagan las preguntas para ver si alguno de ellos coincide con su 

información. 

6. Indique a los alumnos que escriban algunas actividades de un compañero que 

coincida con el suyo (para en\regar). 
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Hoja del alunmo 

Write sorne things you use<! ro do whcn you were seven yearo old. 

Al school: 

J. 

2. 

3. 

Athome: 

J. 

2. 

3. 

On weekends: 

l. 

2. 

3. 

Now write sorne things you are used to doing nowadays. 

Al school: 

l. 

2. 

3. 

Athome: 

1. 

2. 

3. ____ _ 

On weekends: 

1. 

2. 

3. 

- -- - - ------_. 

------
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Finally Iry lo imagine whcn you are 60 and write th" Ihings you will have lo gel used 

lo: 

Athome: 

1. 

2. 

3. 

On weekends: 

1. 

2. 

3. 

-----_ .• _--

----_. 

- 85 -



Ejercicio de Habilidades Integradas 

Enfoque Comunicativo 

Objetivo: Los alumnos podrán expresar adecuadamente el uso de used Iv, be used Iv 

y gel used lo en una historia o narración. 

Material: Fotocopias del ejercicio 

Tiempo: 30 minutos 

Instrucciones para el maestro 

1. Como actividad d" warm up pn>gunte a los alumnos: What do you think about 

movie stars' privare life?, do you think they are completcly free?, what are the 

advantages or disadvantages of being a movie star?, etc. 

2. Reparta las fotocopias. 

3. Verifique qUE" las instrucciones hayan sido comprendidas. 

4. Pida que tedn c1 t-exto. 

5. Aclare dudas de vocabulario si s(' presentan. 

6. Pida que contesten el ejercicio. 

7. Indique que platiquen a sus compañeros su historia. 
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Hoja del alumno 

Read the h>xt. 

Being a movic star must be a very nice proÍL>SSlon because they can spend their 

money on ffiauy lhings: fancy restaurants, fdshionable dothes, luxwy Car5, ell:. They 

are used tu expensive sluff. Sorne of them in their childhood used tu be rniddle el ... 

peopl", so most of them hclp the othe.. and give help to charity assoeiations. 

However not everything is as good as it seems. Because of fame they havo lo gel uscd 

to loneliness and isolation. They are not free at all. &cause of a11 the publicity !hat 

surrounds them at all times. 

Now, make up a story about a movie star you like. You have lo include his/her pasl 

life. Follow the c1ues. 

When' ________________ ___ __ he/sheused tu ___ . 

. _______________ . :'ITow he/ sh~ is uscd lo _ 

- ----_._-----------
______ .. _____ . But he/ sh~ had lo gol used tu _ .. __ _ 
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En este capítulo se habló sobre las caracteristicas de las habilidades de la lengua y sus 

procesos como base para el diseño de los ejercicios que se plaboraron para esta 

gramática pedagógica sobre la difprencia en pi uso de> uscd fa, be used tu y gef used 

/0. Para eUo se consideró el punto de vista de diferentes auto",s como: Willis (1981), 

Richard. (en VanPatlPn 1994), Brown (1983), VanPatten (1994), WUga Rivcrs (19 ), 

Parrot (1993), SUberstein (en Grabe 1987), Grabe (1981), Oarke y SilbersIPin (1977), 

Cody (1979), Rummelhart (1977), Dvorak (1986), Raimes (1991), Widdo ... ·son (1978), 

Horowilz (1986), Flowcr y Rayes (en Lce/VanPatten 1996), entre otros. Se tomaron 

en cuenta, además, las caractertsticas de los modelos de loma de consciencia, input 

pstructurado, outputestructurado, task based Y el enfoqu~ comunicativo. 

Asimismo se mencionó la importancia de integrar las habilidades, apoyándose en las 

afinnacionps de Harmer (1991) y Nunan (1989), para lograr un mejor aprendizaje, 

en este caso, sobre la diferencia que existe al aplicar uscd Iv, be used to y gef us,xl too 
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Conclusiones 

La gramátka es un aspecto inherente de la lengua y al alumno que aprende un idioma 

extranjero debe proporcionársele una instrucción adecuada de la misma. En este trabdjo se 

marcó la importancia de esto ya quP el uso adecuado de la gramática furma pai"Ú' de la 

competencia comunicativa del alumno. PosterionnentP. se definió el concepto de gramática 

pedagógica y se estableció su relación con otros tipos de gramática. Se mencionaron los 

componentes necesarios para la elaboración de ~ta GP, describiendo las caraderísticas de 

la población a quién este trabajo es dirigido. 

Después, en otro capitulo, S4? habló sobre la importancia de hacer conscientes a los alumnos 

de la gramática para el momento en que se enfrenten a una situación de comunir..ación 

puedan emitir un mensaje claro, preciso y correcto. 

Dentro del mismo capítulo SE" definieron los procesos de adquisición-aprend.izaje por los 

que atraviesa el alumno cuando í"Stá aprendiendo una L2. Además se analizaron los 

procesos cognitivos que el alUllUlo utiliza para expresarse adecuadamente en la lengua 

meta como la lPoria del monitor y del filtro afectivo. También se mencionó cómo el 

aprend~ es significativo cuando el alumno hace asociaciones entrE> la L 1 Y los nuevos 

conceptos de la L2 

Al investigar used lo, be used to Y gel used lo en el tercer capitulo, SE' enconlró que no 

causa el mismo problema para un nativo-hablante que para un alumno de L2 Para el 

primero, solo es un problema ortográfico y para el segundo se encontraron probl<'IIlas 

de significado, confusión con otras palabras en inglés, confusión con 

terminaciones y tiempos verbales y el uso del gerundio. Al investigar el punto gramatical 

se consultaron algunos libros de texto para la <'Ilseñanza de L2 dirigidos a la población ya 

descrita, con el fin de analizar cómo se trata dicho punto gramatical hoy en día. Se 

enconlró que sólo toman en cuenta used lo y dejan a W\ lado be u.<ed to y get used lo. La 

diferE>ncia en el uso de estos tres puntos s610 se ve en libros para niveles más avanzados. 

Siendo el tema de este Irabajo, se sugiere la aplicación conjunta de los tres puntos para que 

el alumno entienda la difermcia C"n su uso. 
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Los ejercicios que se proponen pueden USr:lTSt> como una opción más dentro del salón de 

clases para la enseñanza-aprendizaje del punto gramatical en cuestión. Se elaboraron 

ejercicios originales con énfasis en cada una de las 4 habilidades discursivas (es<:llchar, 

hablar, leer, es.ribir) después de investigar cada habilidad por separado. También se 

elaboraron ejen:idos integrando do~ o más habilidades ya que la integración de las 

habilidades ~ una I:E-ndencia natural y es difícil separar las habilidades en la enseñan;,.2. en 

el salón de clases. 

Durante la elaboración de esta gramática pedagógica se ha visto que con los puntos 

gramaticales difíciles el maestro puede ayudar al dlumno elaborando ejercicios y 

actividades, como las que se sugieren en esta investigación, con el fin de que éste logre una 

competencia comunicativa aceptable sobre el punto problemático a tratar. 

- 90 -



BIBLIOGRAFlA 

Alarcon. J.L.G. 1991. Curso completo de inglés práctico para avanzados. 

México: Harmon Hall. 

Alarcon, J.L.G. 1991. Curso completo de inglés práctico para intermedios. 

México: Harmon Hall. 

Aleina F. J. y Bleacua, J. M. 1975. Gramática española Ba":,,lona: Me!. 

Andersen, R.W. 1990. "Models, Processcs, Principies and strategies: Second Languoge 

Acquisition Insíde and Outside the Oassroom". En Van Patten y Lec (OOs.) 

Second Language Acquisition I Foreign Language Leaming. Phi1adelphia: 

Multilingual Matlers. 

Au&ubel, D. 1987. "Teoria del Aprendizaje Significativo". En J.1 Pozo (ed.) I~ri<g; 

CognosdtiVdS del Aprendizaje. Madrid: MoraIa Eds. 

Baugh A y Cable T. 1991. A History oí the Englisb. Language. Landon: Roufledge. 

Beaumont, D. y Granger e 1989. English Grammar. Oxford: Heinemann. 

Bcristain, Helena. 1984. Gramática estructural de la lengua española. 

Mexico: Universidad Nacional Autónoma de México. 

Besse, JI. Y Porquier, R. 1984. "Descripciones Gramaticales y gramáticas para 

Aprender" (cap.8). G .. mmai .... el didactig"" d"" hngues. P:rris: Cr-ilit H..--ticr. 

Bialystok, E. 1994. "Models ofSecond Language Learning and the Concepts of 

Proficiency". En Fundamental Concepts of l.anguage Teaching. New York: OUP . 

Bialystok,E. 1985. "lnterlanguage is not a State of Mind: An Evaluation of the Construct 

For Second-Language Acquisition". Applied Linguistics Vo\.6 (2): 102-117. 

Brinton, E. y Davies, P. 1987. Basic lunior ACE Book 2 y 3. México: Macmillan. 

Brook, G.L 1964. A History oi the English Language. Ncw York: Norton. 

- 91 -



Brown, IJ.D. 1980. "TITror Analysis-the Study ofLeamers' Interlanguap,e". En Principies 

of Languagc and T~achfug. New Jersey: Prenti<"e Hall. 

Canale, M. y Swain, M. 1987. "Some TheonL'S of Communicative Competence". En 

Second Language Crarnmar. Leaming-Teaching. New York: Longman. 

Canale, M. y Swain, M. 1989. "Theoretical Bases of Communicative Approaches to 

Second Language Teaching ""d Testing". Applied Unguistics. Vol:1 (1): 1-47. 

CeIc .... Murcia, Marianne y Larsen Freeman, Diane. 1983. The Grammar Book: 

An ESL/EFL Teachers Course. Rowley, Massachuselts: Newbury House. 

Gark, j.W. 1964. Early English. A Sludv of Old dnd MiddJe English. New York: Norron 

Corder, P. 1973. "n,e Study of Learners' Language: Error Analysis". En Introducing 

Applied UBZ!'istics. Middlesex: Penguin. 

Corder, S. P. 1973. Error Analysis and Interlan~. Oxford: OUP. 

Crews, F. 1977. The Random House Handbook. New York: Crew. 

CUydS, A. 1972... {\pplelon's New Cuya's Dictionary. N~ JpTSPy: Prentice-Hall. 

Davies, P. y Pearse, E. 1994. Action 3. New York: Oxford University Press. 

Diccionario del uso del españoL 1984. Tomo A-G: 44 y Tomo H-Z: 133 

Madird: Gredos. 

Diccionario Inglés- Español. Español-Inglés, Spanish-English, English-Spanish 

l'iH4. Tomo ll: 757, 1297. Barcelona: Ramón Sopen •. 

D,ckins, P. y Woods, E. 1988. "Some Crilcria for the Developmcnl of Communicativc 

Grammar Tasi",". TESOL QUARTERLY. Vol. 22 (4): 623-646. 

Ellis, R. 1987. "Variability in Interlanguagp". En Understanding Second Ldnguage 

Acguisition. Oxford: Oxford University Press. 

Ellis, R. 1988. "Developing Grammatical Camp<'tence in th ... Oassrrom". En Oassroom 

Secand L .. uguage Development. Hertfordshire: Prentice Hall. 

- 92 -



Femándcz, S. 1987. Ridá("tica de la Gramática. Espafla: Narcea. 

Folns, S. 1991. "Communicating about Grammar: A task-Based Approach". TESOL 

QYARTERJ.'r',. Vol. 25 (4) 605-<>28. 

rolns, S. 1993. "Consciousness-Raising and Noticing Through Focus on Form: 

Granunar Task Performance Versus Formal Tnstruction ". Appli~ 

Línguistics. Vol. 14: 386-407. 

Folos, S. 1994. "Tntegmting Grammar Structure and Communicative Lar.guage 

Use Through Grammar Consciousness-Raising Tasks". TESOL Quarlerly. 

Vol. 28 (2): 323-350. 

Fr""boro, D. 1987. 1\ Coursebook in English Grammar. London: Macmillan Education. 

Fuchs, M. 1994. Focus on Grammar. Longman. 

Gardner, 1. y Williams, L 1997. Smash! 3. México: Richmond Publishing. 

Grabe, W. 1991." CUfTl'>nt Dcvelopments in Sccond Language Readirrg Research". 

TESOLQUARTERLY. Vol.25, No.:!, Autumn. 

Graves, K. y Rein, D. 1990. Eas! West 3. New York: aupo 
lIadlich, RL. 1982 Gramática Transformativa. Madrid: Gredos. 

Hierro, M., Avila A. y Velasco R. SEP. 1994. Libro para el maestFO. Edocación 

Secundaria. México: Fcrnandez Edilnres. 

Holloway, J. 1994. Outlook for Engüsh 3. Mexico D.F.: UNAM. 

Hymes, D.H. 1979. "00 Communicative Compehonce". En J.B. Pride (ed.) 

Sociolinguistic Aspects of Langu'!g<' Learning ami T eaching. 

Kammer, M. 1953. Writing Handbook. OUcago: Loyola University Pn>ss. 

Knepler, M. 1990. Grammar with a purpose. USA: Maxwell Macmillan. 

Krashen, S. D. 1980. "The Monilor Model fOT Adult Second Language 

Performance". En Keweth Croft (ed.). R"adings 00 English as a Second 

umguage. Cambridge: Winthrop Publishers. 

- 93 -



I<r .. he" S.V. 1988. "Attitude and Aptitude in Second Languagc Acquisilion and 

Leaming". En SecondLanguage Acguisition And Second Language Learning. 

Hertfordshirc: Prcntice Hall. 

Krashen. S. D. 1988. Second Language Acquisition and St..."Cond LanguagC' 

Leaming. Hertfordshire: Prentice Hall. 

Krohn, R. "\9'71. English Sen!cnce Structure. Michigan: The Univ<,rsity of Michigan Press. 

Larsen-Freeman, y Long Mich.el. 1990. lnstruclPd Second Language Acquisition. En 

An Inlroduction to Second ~ge Research. 

J.arsen-Freeman, D. y Long, M. 1997. ",,"LA: Types of Dala Analysis". En An 

lntroduction to Second l.anguilge ACQuisition Research. Ncw York: Longman. 

Lee, J. Y Van l'.tIE>" L. 1994. "MakingCommunicative Language Teaching Happen. En 

Grarnmar Instrm.:tion as Stru .. 'tured Inpul N('w York: Me Graw llill. 

Leech, Gcoffrcy y Svartvik, Jan. 1979. A Cornmunicative Grammar of English. 

London: Longman. 

I ""ter, J. 1991. A writer's h.ndbook. New York: Lesltor. 

Looney, Il. y Llanas, A. 1996. Champion 3. Mexico: Macmillan. 

Longman Dictionarv Df Contemporary English, 1983. Great Britain: Pilman Prcss 

Luna, M. y Moor<>, C. 1998. Explor .. 3. México, D.F.: Maemillan. 

Luna M. y Scalenti, N. 1989. English For Mexico 1,2,3. México: M.cmiUan. 

Luna, ,\1.. y laylor J. 1994. New lmp.ct 3. México: Macmillan. 

Maplo, R. 1993. New W.wt Singapore: J.ongman. 

Mc Laughlin, B. 1987. Theories ofSecond Language Lcarning. New York: Prentie<, naJl 

Moms W. 1975. The Heritage lliuslr.1ed. Dietionary of fu .. English [",nguage. 

Ncw York: Me Gr.w-Hill. 

Murphy, R. 1994. English G.rarnmarin Use. New York: Cambridge Univ<'TSity Pr<>ss. 

Naunton, J. 1990. Think First Ccrtificate. England: Longman. 

Nondsco, R. (s/.mo) Streetwisp. Oxford: Oxford Uniwrsity Prt>ss. 

- 94 -



Nunan, D. 1995. Atlas. United States: TIeinl" and Heinle Publish"rs. 

Nunan, 1l.1989. Dcsigning Tms for the Commurucative Ciassroom. Cambridge: CUP 

Nunan, D. 1994. "l.ingoistic Theory and Peda~ogic Practice". F.n Terence Odlin (ed) 

Perspcctives on Pedagogical Grammar. New York: Oxford University Press. 

Online, Internet. Revipw of I.angoage Teaching Methodology. l.angoage Teaching 

Methodology- Review. 30/01/99. 

OnIine, Internet. Hclping Your Sludents Lcarn Grammar Without Teaching Them 

Grammar. JALT hokkaido Event. 1997. 

Online, Internet. The nature of Langoage 3. THE NATURE OF LANGUAGE: 

KNOWLEDGE ANO APPROACIIFB TO ITS DESCRlVrION-COMPONENTS 

OF COMMUNICATNE COMPETENCF.. 29/01/99. 

OnIine, Internet. Communicative Competence. 25/01/99. 

OnIine, InterneL Ricardo SchUIz .LANGUAGE LEARNlNG AND LANGUAGE 

ACQUISmON.29/01/99. 

Onlinc, Internet. Stephen Krashen's Theory of s..'Cond Language Acquisition. 20/01/99. 

Oxford Iinglish Dictionaty, 1993. Vol XI: 471-473. 

Palmer, F. 1987. The English Verbo London: J.ongman. 

Parrot, Martin 1993. Tasks for Language Teachprs. Cambridge: CUP 

Peña, Rafael Angel de la. 1985. ~ramática teórica y práctica de la lengua 

castellana. México: Universidad Nadonal Autónoma de México. 

Praninskas, Jean. 1975. Rapid Review of English Grammar. Englewood Cliffs, 

New Jersey: Prentice Hall 

Pyles T. y Algeo J. 1993. The origins and devel2E.ment of!he Englj:;hJangu~. 

Fort Worth: 1 Iarcourt Brace. 

Quirk, R, Greenb.Wl1. S., Leech, G. y Svartvik. Jan. 1980. A Grarnmar ofContem-E,ori1.IY 

English. London: Longman. 

- 95 -



Raimes, A. 1991."Out of lhe Woods: Emerging Traditions in lhe Teaching ofWriling". 

rESOL QUARTERLY. Vol.25, NO.3 Auturnn. 

Ramírez. G. y Kelly P. 1996. WhaYs up. Leve! Three México: F.PSA. 

RiveTll, W. 1981. Teaching Language Skills. OUCdgO: The Unive...ity of Chicago Press. 

Rodriguez, Cárdenas y Díaz. 1997. Friendship 3. México: Publicaciones Cultural. 

Rulhcrford, W. 1980. "Aspects ofPedagugical Grammar". En Applied Linguistics. 

Vol. 1 (1): 171-185. 

Rulherford, W.E. 1987. "Consciousness- raising". En Second LanguageGrarnJIlar, 

Learning and Teaching. New York: l.ongman. 

Rulherford, W.E. 1987. "Consciousness-raising and lhe Language Organism". Op.Gt 

R4lherford, W. 1987. "What is Pedagogical GrdlIUI1d<?" En Second Languag<' 

Grarnmar. Teacrung and Learning. I..ondon: Longman. 

Rulherford, W. 1987. "Grarnmatical Cono;dousness Raising in Brief Historical 

Perspeclive". F.n Second Language Grrurunar: Learning and Teaching. 

London: Longman. 

Rulherford, W. 1987. 5econd T.anguageGrammar: Leaming and Teaclúng. New 

York: Longman. 

Schrampfer, B. 1989. Understanding and Using English Grarnmar. 

London: Prcntice-HaU Regents. 

Sffo, M. 1979. Gramáhca esencial del español. Madrid: Aguilar. 

SelinkPr, 1.. 1974. "Interlanguage". EnJ.e. Richards (ed.) Error Analysis. Singapore: 

Longman. 

Sharwood, M. 1987. "Consdousness-raising and Noticing Through Focus on Form: 

Grammar Task Performance versus Formallnstrudion". Applied Linguistics, 

Vol. 14: 386-407. 

Simon.md Schuster's Intemational Dictio~ 1973. P: 83L898,1513. 

New York: Simon and Schuster's. 

- 96 -



So""" J. 1994. Headway (Upper-Intermed.iatel. New York: Oxtord UniV<'rs«y Press. 

SlanIey, N. y Brown, L. 1992 Thinkin Englis!' L México: MacmiIlan. 

Slrang M.H. Barbara 1970. A Historv ofEng1ish. London: MeUtUcn y Co.LTD 

Swan, M. 1980. Practical English Usage. Oxford: Oxford University Press. 

Swan, M. 1995. Practical English Usage. Oxford: O"rord University Press 

Swan, M. y Walter C. 1997. How English Works. Oxford: Oxford University Preso. 

Taylor, J. 1994. Reflections. London: Macmillan Press LTD. 

Underhill, N. 1987. Testing Spoken Language. A Handbook ofOral Testing 

Technigucs. Cambridge: CUP. 

Van Palien, L. y Lee, J. 1994. "Making Communicative Language Teaching Happen. En 

Granunar Instruction as Slruclured InpuL New York: Me Graw lIill. 

Villafucrte, M. 1997. English Ev .. rywhere 3. México: Esfinge. 

Viney, P. y Vincy, K. 1991. Grapevine. New York: Oxford Univcrsity Press. 

Warshawsky, D. y V .. ltfort, A. 1993. Speclrum 1. USA: Prentice-HalI Regents. 

WiIIis, J. 1981. Teaching English Through English. London: Longman. 

Yip, V. 1994. "Grammatical Consciousness-Raising and Leamability". En Terence 

Odlin (ro.). Perspectives on Pedagogical Grarnmars. New York: CUP. 

- 97 -


	Portada
	Capítulario
	Introducción
	Capítulo I. Introducción a la Gramática Pedagógica
	Capítulo II. Bases Teórico-Metodológicas de la Enseñanza-Aprendizaje de los Aspectos Gramaticales de la Lengua
	Capítulo III. Descripción Linguística
	Capítulo IV. Elaboración de la Gramática Pedagógica
	Conclusiones
	Bibliografía

